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Exposé des motifs 

A. Contexte général

A.1. Résumé

Le présent projet d’ordonnance vise à donner assentiment 
à l’accord de coopération du 22 septembre 2023 entre 
l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à certaines disposi-
tions du partage des objectifs belges climat et énergie pour 
le début de la période 2021-2030 et au partage des revenus 
fédéraux de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
pour les années 2015 à 2020 incluse.�
�

A.2. L’accord de coopération soumis à assentiment�
�

Le 14 septembre 2022, les ministres en charge du climat 
et de l’énergie des différentes autorités belges ont conclu 

Memorie van toelichting

A. Algemene toelichting

A.1. Samenvatting

Dit ontwerp van ordonnantie heeft tot doel instemming 
te betuigen met het samenwerkingsakkoord van 
22 september 2023 tussen de Federale Staat, het Vlaams 
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende sommige bepalingen van de verdeling 
van de Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor 
het begin van de periode 2021-2030 en de verdeling van de 
federale opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor 
de jaren 2015 tot en met 2020.

A.2. �Het samenwerkingsakkoord voorgelegd ter 
instemming

Op 14 september 2022 sloten de ministers, bevoegd 
voor klimaat en energie, van de verschillende Belgische 
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un accord de principe sur la répartition de certains efforts 
climatiques et énergétiques à consentir par la Belgique 
pour la période 2021-2030 et sur la répartition des revenus 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions alloués 
à la Belgique pour les années 2021 et 2022. Cet accord 
de principe a été approuvé par les trois gouvernements 
régionaux et le gouvernement fédéral. L’accord de principe 
constitue un premier accord partiel en vue d’une répartition 
globale des efforts énergétiques et climatiques imposés à 
la Belgique pour la période 2021-2030 et s’inscrit dans le 
cadre de la préparation de la mise à jour du Plan national 
Énergie-Climat pour la période 2021-2030.

L’accord de principe a été approuvé par la Commission 
Nationale Climat et CONCERE le 5 octobre 2022 et 
sanctionné par le Comité de concertation le 30 novembre 
2022.�

Conformément à cet accord de principe, l’accord de 
coopération soumis à assentiment porte sur les points 
suivants :

1. �La répartition des revenus issus de la mise aux enchères 
des quotas d’émissions pour les années 2021 et 2022

Le système européen d’échange de quotas d’émission 
constitue l’un des principaux instruments de la politique 
climatique européenne. Il s’applique à plus de 11.000 
producteurs d’électricité, entreprises énergivores et 
opérateurs aériens. Dans le cadre de ce système, ces 
entreprises doivent restituer des quotas pour leurs 
émissions de CO2 et de certains autres gaz à effet de serre. 
Depuis 2013, une part importante des quotas disponibles 
est mise aux enchères. La directive 2003/87/CE prévoit la 
répartition entre les États membres de la quantité totale de 
quotas à mettre aux enchères, leur permettant de disposer 
des revenus de la mise aux enchères de ces quotas. Dans 
l’attente d’un accord sur la répartition des revenus de la 
mise aux enchères alloués à la Belgique entre les Régions et 
l’État fédéral, ceux-ci ont été bloqués sur un compte fédéral 
(estimé provisoirement à environ 1,2 milliard de revenus 
de la mise aux enchères pour les années 2021 et 2022).

L’accord de coopération stipule que les revenus belges 
de la mise aux enchères pour les années 2021 et 2022 sont 
répartis comme suit :

1° 	pour la Région flamande :� 52,76 %

2° 	pour la Région wallonne :� 30,65 %

3° 	pour la Région de Bruxelles-Capitale :� 7,54 %

4° 	pour l’État fédéral :� 9,05 %

Il s’agit là de l’application aux années 2021 et 2022 de 
la clé de répartition prévue par l’accord de coopération du 
12 février 2018 entre l’État fédéral, la Région flamande, 

overheden, een princiepsakkoord over de verdeling van 
bepaalde door België te leveren klimaat- en energie-inspan-
ningen voor de periode 2021-2030 en over de verdeling 
van de aan België toegekende opbrengsten uit de veiling 
van emissierechten voor de jaren 2021 en 2022. Dit prin-
ciepsakkoord werd goedgekeurd door de drie gewestelijke 
Regeringen en de federale regering. Het princiepsakkoord 
vormt een eerste deelakkoord met het oog op een globale 
verdeling van de aan België opgelegde energie- en kli-
maatinspanningen voor de periode 2021-2030 en kadert 
in de voorbereiding van de actualisering van het Belgische 
energie- en klimaatplan 2021-2030.

Het princiepsakkoord werd op 5 oktober 2022 
goedgekeurd door de Nationale Klimaatcommissie en 
ENOVER en op 30 november 2022 bekrachtigd door het 
Overlegcomité.

Conform dit principeakkoord omvat het samenwer-
kingsakkoord voorgelegd ter instemming de volgende 
punten:

1. �De verdeling van de opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor  de jaren 2021 en 2022

Het Europese emissiehandelssysteem is één van de 
belangrijkste Europese klimaatbeleidsinstrumenten, dat van 
toepassing is op meer dan 11.000 elektriciteitsproducenten, 
energie-intensieve bedrijven en luchtvaartoperatoren. Het 
systeem houdt in dat deze bedrijven emissierechten moeten 
inleveren voor hun uitstoot van CO2 en sommige andere 
broeikasgassen. Vanaf 2013 wordt een significant aandeel 
van de beschikbare emissierechten geveild. In richtlijn 
2003/87/EG wordt de totale hoeveelheid te veilen emissie-
rechten verdeeld onder de lidstaten, die hierdoor kunnen 
beschikken over de inkomsten van de veiling van deze 
rechten. In afwachting van een akkoord over de verdeling 
van de aan België toegewezen veilingopbrengsten tussen de 
Gewesten en de Federale Staat, stonden deze geblokkeerd 
op een federale rekening (voorlopig geraamd op ongeveer 
1,2 miljard veilinginkomsten voor de jaren 2021 en 2022).�
�

Het samenwerkingsakkoord bepaalt dat de Belgische 
veilingopbrengsten voor de jaren 2021 en 2022 als volgt 
verdeeld worden:

1° 	voor het Vlaams Gewest:� 52,76%

2° 	voor het Waals Gewest:� 30,65%

3° 	voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:� 7,54%

4° 	voor de Federale Staat:� 9,05%

Hierbij wordt de verdeelsleutel uit het samenwerkings-
akkoord van 12 februari 2018 tussen de Federale Staat, het 
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
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la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
concernant la répartition des objectifs belges sur le climat 
et l’énergie pour la période 2013-2020.

2. �La répartition des revenus fédéraux issus de la mise aux 
enchères des quotas d’émissions pour les années 2015 à 
2020 incluse

L’article 65quater de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des Communautés et des Régions, 
inséré par l’article 68 de la loi spéciale du 6 janvier 2014 
portant réforme du financement des Communautés et des 
Régions, élargissement de l’autonomie fiscale des Régions 
et financement des nouvelles compétences, prévoit un 
mécanisme de responsabilisation climat.�
�

Ce mécanisme prévoyait un système de boni et mali 
financiers pour les Régions basé sur la réduction des 
émissions de gaz à effet de serre dans le secteur du bâtiment 
(résidentiel et tertiaire).

Le mécanisme n’a jamais été mis en œuvre. Les fonds 
qui étaient destinés à mettre en œuvre le mécanisme sont 
bloqués dans le Fonds fédéral de responsabilisation climat. 
Les régions et l’État fédéral conviennent de supprimer 
le mécanisme de responsabilisation climat en raison des 
nouvelles ambitions et architecture climatiques.�
�

Selon la clé de répartition fixée dans l’accord du 
14 septembre 2022, les revenus non utilisés de la mise aux 
enchères des quotas d’émissions de l’État fédéral (d’un 
montant total de 135.757.458 euros) de la période 2015 à 
2020 incluse sont répartis comme suit :

1° 	pour la Région flamande :� 60.000.000 euros

2° 	pour la Région wallonne :� 37.000.000 euros

3° 	pour la Région de Bruxelles-Capitale :�
� 10.000.000 euros

4° 	pour l’État fédéral :� 28.757.458 euros

3. �Accords internationaux relatifs au financement 
climatique pour les pays en voie de développement après 
2020

Le financement climatique international vise à fournir 
aux pays en voie de développement un soutien financier pour 
relever les défis climatiques causés par l’homme. L’Accord 
de Paris et les décisions 1/CP.21 et 1/CP.26 adoptées par la 
Conférence des Parties de la Convention-cadre des Nations 
unies sur les changements climatiques stipulent que les 
pays développés doivent augmenter leur contribution au 
financement climatique international.

stedelijk Gewest betreffende de verdeling van de Belgische 
klimaat- en energiedoelstellingen voor de periode 
2013-2020 ook toegepast op de jaren 2021 en 2022.

2. �De verdeling van de federale opbrengsten uit de veiling 
van  emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020�
�

Artikel 65quater van de bijzondere wet van 16 januari 
1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen 
en gewesten, ingevoegd door artikel 68 van de bijzondere 
wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de financiering 
van de gemeenschappen en gewesten, tot uitbreiding van 
de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering 
van de nieuwe bevoegdheden, voorziet in een klimaatres-
ponsabiliseringsmechanisme.

Dit mechanisme voorzag in een systeem van financiële 
boni en mali voor de gewesten gebaseerd op de reductie 
van de uitstoot van broeikasgassen in de gebouwensector 
(residentiële en tertiaire sector).

Het mechanisme is nooit uitgevoerd. De middelen, die 
bestemd waren om uitvoering te geven aan het mechanisme, 
zitten geblokkeerd in het federale Fonds Klimaatresponsa-
bilisering. De Gewesten en de Federale Staat gaan akkoord 
met de opheffing van het klimaatresponsabiliseringsme-
chanisme omwille van de nieuwe klimaatarchitectuur en 
–ambities.

In het akkoord van 14 september 2022 wordt een ver-
deelsleutel vastgelegd om de nog onbenutte opbrengsten 
van de veiling van emissierechten van de Federale Staat 
(in totaal 135.757.458 euro) van de periode 2015 tot en met 
2020 als volgt te verdelen:

1° 	voor het Vlaams Gewest:� 60.000.000 euro

2° 	voor het Waals Gewest:� 37.000.000 euro

3° 	voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: �
� 10.000.000 euro

4° 	voor de Federale Staat:� 28.757.458 euro

3. �De internationale afspraken over klimaatfinanciering 
voor ontwikkelingslanden na 2020�
�

Internationale klimaatfinanciering heeft als doel ont-
wikkelingslanden financieel te ondersteunen bij de door de 
mens veroorzaakte klimaatuitdagingen. Het Akkoord van 
Parijs en de besluiten 1/CP.21 en 1/CP.26, aangenomen 
door de Conferentie van Partijen bij het Raamverdrag van 
de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering, bepalen 
dat de ontwikkelde landen hun bijdrage aan internationale 
klimaatfinanciering dienen te verhogen.
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In het akkoord van 14 september 2022 verbinden 
de Gewesten en de Federale Staat zich ertoe om voor de 
periode 2021 tot en met 2024 volgende bijdragen te leveren 
aan de internationale klimaatfinanciering:

2021 2022 2023 2024
Vlaams 
Gewest

15.500.000€ 16.500.000€ 17.500.000€ 18.500.000€

Waals 
Gewest 

8.500.000€ 12.500.000€ 14.500.000€ 16.500.000€

Brussels  
Hoofd-
stedelijk
Gewest

2.750.000€ 2.750.000€ 3.000.000€ 3.000.000€

Federale 
Staat

100.000.000€ 100.000.000€ 100.000.000€ 100.000.000€

De verbintenissen houden voor elke betrokken partij een 
stijging in ten opzichte van de engagementen in de periode 
2016-2020, die werden vastgesteld in het samenwerkings-
akkoord van 12 februari 2018 voor de periode 2013-2020.

Het samenwerkingsakkoord bepaalt de verbintenissen 
inzake internationale klimaatfinanciering van elke contrac-
terende partij voor de gehele periode, op basis van deze 
engagementen.

Aan deze engagementen zal zijn voldaan zodra aan het 
einde van de periode 2021-2024 voor het volledige bedrag 
minstens een verbintenis voorligt in de zin van het OESO 
Glossarium, dat wil zeggen een schriftelijk vastgelegde en 
met de nodige financiële middelen gestaafde verbintenis 
van de betrokken partij om specifieke bijstand aan een 
ontvangend (ontwikkelings)land of een multilaterale 
organisatie.

4. �De vastlegging van de bijdrage vanaf 2021 van elke 
contracterende partij  aan het in stand houden van het 
Belgische aandeel energie uit  hernieuwbare bronnen in 
het bruto-eindverbruik van energie van 13%, conform 
richtlijn 2018/2001

Richtlijn 2018/2001 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het gebruik 
van energie uit hernieuwbare bronnen (artikel 3, lid 4.) 
bepaalt dat het aandeel energie uit hernieuwbare bronnen 
in het bruto-eindverbruik van energie in een lidstaat vanaf 
1 januari 2021 niet lager mag zijn dan de bindende produc-
tiedoelstelling voor 2020. Voor België bedraagt het referen-
tieaandeel 13% van het binnenlands eindverbruik. België 
moet dus ook na 2020 blijven voldoen aan dit referentie-
aandeel van 13%.�
�

In het samenwerkingsakkoord verbinden de Gewesten 
en de Federale Staat er zich toe om vanaf 2021 minimaal 

Dans l’accord du 14 septembre 2022, les Régions 
et l’État fédéral s’engagent à apporter les contributions 
suivantes au financement climatique international pour la 
période 2021 à 2024 incluse :

2021 2022 2023 2024
Région 
flamande

15.500.000€ 16.500.000€ 17.500.000€ 18.500.000€

Région 
wallonne

8.500.000€ 12.500.000€ 14.500.000€ 16.500.000€

Région de 
Bruxelles-
Capitale

2.750.000€ 2.750.000€ 3.000.000€ 3.000.000€

Autorité 
fédérale

100.000.000€ 100.000.000€ 100.000.000€ 100.000.000€

Les engagements impliquent pour chaque partie 
concernée une augmentation par rapport aux engagements 
de la période 2016-2020, qui ont été fixés dans l’accord de 
coopération du 12 février 2018 pour la période 2013-2020.

L’accord de coopération définit les engagements en 
matière de financement climatique international de chaque 
partie contractante sur l’ensemble de la période, sur la base 
de ces engagements.

Ils seront remplis s’il y a, à la fin de la période 
2021-2024, pour l’entièreté du montant concerné, au moins 
un engagement au sens du glossaire OCDE, c’est-à-dire 
un engagement écrit de la partie concernée d’offrir une 
assistance spécifique à un pays (en développement) ou à 
une organisation multilatérale bénéficiaire, assorti des 
ressources financières nécessaires.�
�

4. �Fixation de la contribution à partir de 2021 de chaque 
partie contractante au maintien de la part belge de 
l’énergie produite à partir de sources renouvelables 
dans la consommation finale brute d’énergie s’élevant à 
13 %, conformément à la directive 2018/2001

La directive 2018/2001 du Parlement européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de 
l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources renou-
velables (article 3, paragraphe 4) stipule que, à compter 
du 1er janvier 2021, la part de l’énergie produite à partir 
de sources renouvelables dans la consommation finale 
brute d’énergie d’un État membre ne peut être inférieure 
à l’objectif de production contraignant de 2020. Pour la 
Belgique, la part de référence s’élève à 13 % de la consom-
mation finale nationale. La Belgique doit donc continuer à 
respecter cette part de référence de 13 % au-delà de 2020.

Dans l’accord de coopération, les Régions et l’État 
fédéral s’engagent à apporter au moins les contributions 
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volgende bijdragen te leveren aan het in stand houden 
van het referentieaandeel van 13%, na normalisatie op het 
niveau van elk Gewest en de Federale Staat:

1° 	voor het Vlaams Gewest:� 25.211 GWh

2° 	voor het Waals Gewest:� 17.026 GWh

3° 	voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:� 879 GWh

4° 	voor de Federale Staat:� 8.360 GWh

Het referentieaandeel van 13% is het aandeel energie 
uit hernieuwbare bronnen in het bruto-eindverbruik van 
energie. Het bruto-eindverbruik van energie in een bepaald 
jaar is slechts gekend op het einde van het volgende jaar. 
Indien op dat moment blijkt dat het eindverbruik te groot 
is om, met de hierboven vermelde minimale bijdragen, het 
Belgische referentieaandeel van 13% te behalen, wordt het 
vastgestelde tekort als volgt verdeeld:�
�

1° 	voor het Vlaams Gewest:� 51,04%

2° 	voor het Waals Gewest:� 30,24%

3° 	voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:� 1,73%

4° 	voor de Federale Staat:� 17,00%

B. Commentaar bij de artikelen van het samenwer-
kingsakkoord voorgelegd ter instemming

Artikel 1 definieert de begrippen die gebruikt worden 
in het samenwerkingsakkoord en die enige uitleg vereisen.

Artikel 2 beschrijft de doelstellingen van het samen-
werkingsakkoord, namelijk:

1° 	de verdeling tussen de contracterende partijen van de 
opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de 
jaren 2021 en 2022 in het kader van de richtlijn 2003/87; 

2° 	de verdeling tussen de contracterende partijen van de 
federale opbrengsten uit de veiling van emissierechten 
voor de jaren 2015 tot en met 2020;

3° 	de vastlegging van de minimale bijdrage van elke con-
tracterende partij aan de internationale klimaatfinancie-
ring voor de periode 2021 tot en 2024;

4° 	de vastlegging van de bijdrage vanaf 2021 van elke 
contracterende partij aan het referentieaandeel inzake 
energie uit hernieuwbare bronnen.�
�

Artikel 3 gaat over de verdeling van de opbrengsten uit 
de veiling van emissierechten voor de jaren 2021 en 2022.�
�

suivantes au maintien de la part de référence de 13 % à 
partir de 2021, après normalisation des données au niveau 
de chaque Région et de l’État fédéral :

1° 	pour la Région flamande : � 25.211 GWh

2° 	pour la Région wallonne :� 17.026 GWh

3° 	pour la Région de Bruxelles-Capitale :� 879 GWh

4° 	pour l’État fédéral :� 8.360 GWh

La part de référence de 13 % est la part d’énergie 
produite à partir de sources renouvelables dans la consom-
mation finale brute d’énergie. La consommation finale 
brute d’énergie d’une année donnée n’est connue qu’à la 
fin de l’année suivante. Si, à ce moment-là, la consom-
mation finale s’avère trop élevée pour atteindre la part de 
référence belge de 13 % avec les contributions minimales 
mentionnées ci-dessus, le déficit identifié sera réparti 
comme suit :

1° 	pour la Région flamande :� 51,04 %

2° 	pour la Région wallonne :� 30,24 %

3° 	pour la Région de Bruxelles-Capitale :� 1,73 %

4° 	pour l’État fédéral :� 17,00 %

B. Commentaire des dispositions de l’accord de 
coopération soumis à assentiment

L’article 1er définit les termes utilisés dans l’accord de 
coopération qui nécessitent quelques explications.

L’article 2 décrit les objectifs de l’accord de coopération, 
à savoir :

1° 	la répartition entre les parties contractantes des revenus 
issus de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
pour les années 2021 et 2022 dans le cadre de la 
directive 2003/87/CE ;

2° 	la répartition entre les parties contractantes des revenus 
fédéraux de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
relatifs aux années 2015 à 2020 comprise ;

3° 	la détermination de la contribution minimale de chaque 
partie contractante au financement climatique interna-
tional pour les années 2021 à 2024 comprise ;

4° 	la détermination de la contribution de chaque partie 
contractante à la part de référence en matière d’énergie 
produite à partir de sources renouvelables à partir de 
2021.

L’article 3 règle la répartition des revenus issus de la 
mise aux enchères des quotas d’émissions pour les années 
2021 et 2022.
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Paragraaf 1 bepaalt de verdeelsleutel waarmee het voor 
het jaar 2021 en voor het jaar 2022 aan België toegekende 
veilingvolume aan emissierechten uit het bestaande emis-
siehandelssysteem wordt verdeeld tussen de contracterende 
partijen. Het gaat hier om een veilingvolume van respec-
tievelijk 11.693.846 en 9.819.846 emissierechten voor het 
jaar 2021 en 2022.

In paragraaf 2 wordt verduidelijkt dat het aan de 
hand van deze verdeelsleutel berekende veilingvolume 
van een Gewest neerwaarts wordt bijgesteld met een 
hoeveelheid emissierechten die voor dat Gewest voor dat 
jaar geannuleerd wordt omwille van het gebruik van de 
ETS-flexibiliteit door dit Gewest.

De mogelijkheid om gebruik te maken van de ETS-flexi-
biliteit wordt geregeld in artikel 6 van verordening (EU) 
2018/842 van het Europees Parlement en de Raad van 
30 mei 2018 betreffende bindende jaarlijkse broeikasga-
semissiereducties door de lidstaten van 2021 tot en met 
2030 teneinde bij te dragen aan klimaatmaatregelen om 
aan de toezeggingen uit hoofde van de Overeenkomst 
van Parijs te voldoen, en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 525/2013. Het artikel legt vast dat bepaalde 
lidstaten, waaronder België, bijkomende emissieruimte 
kunnen gebruiken voor de niet-ETS-sectoren indien zij 
een equivalente hoeveelheid emissierechten, die anders ten 
behoeve van de lidstaat zou worden geveild onder het emis-
siehandelssysteem, annuleren.

Het gebruik van dit flexibiliteitsmechanisme door 
België is, per jaar van de periode van 2021 tot en met 2030, 
beperkt tot maximum 2% van de Belgische niet-ETS-broei-
kasgasuitstoot in 2005.

De lidstaten dienden de Europese Commissie uiterlijk 
op 31 december 2019 in kennis te stellen van hun eventuele 
voornemen om gebruik te maken van het mechanisme. Op 
het Overlegcomité van 18 december 2019 werd beslist dat 
België voor deze flexibiliteit een gebruik van 1,89% zou 
aanmelden bij de Europese Commissie, als volgt verdeeld 
onder de gewesten(1):

Voor het Vlaams Gewest:  1,18%

Voor het Waals Gewest:   0,71%

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 0%

Tevens werd tijdens het Overlegcomité van 18 december 
2019 beslist dat elk Gewest de overeenkomstige daling van 
de Belgische veilingopbrengsten op zich zou nemen. Dit 
wordt uitgewerkt in paragraaf 2 en paragraaf 3.�
�

(1)	 Percentages, uitgedrukt in functie van de Belgische niet-ETS-emis-
sies in 2005.

Le paragraphe 1er détermine la clé de répartition sur la 
base de laquelle le volume d’enchères de quotas d’émissions 
alloué à la Belgique pour l’année 2021 et pour l’année 2022 
issu du système d’échange de quotas d’émissions actuel est 
réparti entre les parties contractantes. Il s’agit d’un volume 
d’enchères de 11.693.846 et 9.819.846 quotas d’émission 
pour les années 2021 et 2022 respectivement.

Le paragraphe 2 précise que le volume d’enchères 
d’une Région calculé à l’aide de cette clé de répartition est 
ajusté à la baisse par une quantité de quotas annulés pour 
cette Région pour cette année-là à la suite du recours à la 
flexibilité ETS par cette Région.�
�

La possibilité de recourir au mécanisme de flexibilité 
ETS est réglée par l’article 6 du règlement (UE) 2018/842 
du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 relatif 
aux réductions annuelles contraignantes des émissions 
de gaz à effet de serre par les États membres de 2021 à 
2030 contribuant à l’action pour le climat afin de respecter 
les engagements pris dans le cadre de l’accord de Paris 
et modifiant le règlement (UE) nº 525/2013. Cet article 
prévoit que certains États membres, dont la Belgique, 
peuvent utiliser des quotas d’émissions supplémentaires 
pour les secteurs non ETS s’ils annulent une quantité 
équivalente de quotas qui sinon serait mise aux enchères au 
profit de l’État membre dans le cadre du système d’échange 
de quotas d’émission.

Le recours par la Belgique à ce mécanisme de flexibilité 
est limité, par année de la période de 2021 à 2030 incluse, à 
un maximum de 2 % des émissions belges de gaz à effet de 
serre non ETS en 2005.

Les États membres étaient tenus de notifier à la 
Commission européenne, au plus tard le 31 décembre 2019, 
toute intention de recourir à ce mécanisme. Lors du Comité 
de concertation du 18 décembre 2019, il a été décidé que 
la Belgique notifierait à la Commission européenne une 
utilisation de 1,89 % dans le cadre de cette flexibilité, 
répartie entre les régions comme suit(1) :

Pour la Région flamande :  1,18 %

Pour la Région wallonne :  0,71 %

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :  0 %

Il a également été décidé lors du Comité de concerta-
tion du 18 décembre 2019 que chaque Région prendrait 
en charge la baisse correspondante des revenus belges 
de la mise aux enchères. Ce point est développé dans les 
paragraphes 2 et 3.

(1)	 Pourcentages exprimés en fonction des émissions belges non ETS en 
2005.
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In paragraaf 4 wordt geregeld dat de storting van de 
opbrengsten van de veiling van emissierechten van elke 
contracterende partij wordt uitgevoerd in één enkele 
betaling van het volledige bedrag binnen de twee weken na 
de inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord.�
�

Artikel 4 heeft betrekking op de verdeling van de 
opbrengsten van de veiling van emissierechten van de 
Federale Staat voor de jaren 2015 tot en met 2020.

Paragraaf 1 verankert de verdeling onder de contracte-
rende partijen van de opbrengsten van de veiling van emis-
sierechten van de Federale Staat voor de jaren 2015 tot en 
met 2020 na opheffing van het klimaatresponsabiliserings-
mechanisme, vermeld in artikel 65quater van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
gemeenschappen en gewesten, ingevoegd door artikel 68 
van de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot hervorming 
van de financiering van de gemeenschappen en gewesten, 
tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en 
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden. Het gaat om 
de verdeling van een totaalbedrag van 135.757.458 euro.

Deze verdeling omvat tevens een compensatie voor de 
inbreng van het Waalse overschot bij de realisatie van de 
Belgische 13% hernieuwbare energiedoelstelling voor het 
jaar 2020 en de jaren nadien. De bijdragen voor 2020 van 
de verschillende contracterende partijen aan de hernieuw-
bare energiedoelstelling van 13% werden vastgelegd in het 
samenwerkingsakkoord van 12 februari 2018 betreffende 
de verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoel-
stellingen voor de periode 2013-2020. Deze bleken 
onvoldoende om de doelstelling te behalen, daar het bruto 
eindverbruik in 2020 hoger bleek te liggen dan geraamd bij 
het opstellen van het samenwerkingsakkoord. Het Waalse 
Gewest realiseerde een overschot ten opzichte van haar 
bijdrage, dat werd ingezet om het tekort op Belgisch niveau 
deels aan te vullen.

In paragraaf 2 wordt geregeld dat de storting van de 
opbrengsten van de veiling van emissierechten aan elke 
contracterende partij wordt uitgevoerd in één enkele 
betaling van het volledige bedrag binnen de twee weken na 
de inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord.

Artikel 5 stelt de minimale bijdrages aan de internatio-
nale klimaatfinanciering vast die een contracterende partij 
moet leveren voor de periode 2021 tot en met 2024.

Artikel 6 behandelt de vastlegging van de bijdrage 
vanaf 2021 van elke contracterende partij aan het referen-
tieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen. Dit is 
geen voorafname op toekomstige hernieuwbare energie-
doelstellingen en de bijdrage van elk van de contracterende 
partijen daaraan.�
�

Le paragraphe 4 stipule que le versement des revenus 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions de chaque 
partie contractante est effectué par un paiement unique 
portant sur la totalité du montant dans un délai de deux 
semaines suivant l’entrée en vigueur de l’accord de 
coopération.

L’article 4 règle la répartition des revenus issus de la 
mise aux enchères des quotas d’émissions de l’État fédéral 
pour les années 2015 à 2020 comprise.

Le paragraphe 1er fixe la répartition entre les parties 
contractantes des revenus de la mise aux enchères des 
quotas d’émission de l’État fédéral pour les années 2015 
à 2020 comprise, après la suppression du mécanisme de 
responsabilisation climat, visé à l’article 65quater de la 
loi spéciale du 16 janvier 1986 relative au financement 
des Communautés et des Régions, inséré par l’article 68 
de la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du 
financement des Communautés et des Régions, élargisse-
ment de l’autonomie fiscale des Régions et financement des 
nouvelles compétences. La répartition porte sur un montant 
total de 135.757.458 euros.

Cette répartition comprend également une compen-
sation pour la contribution de l’excédent wallon à la 
réalisation de l’objectif belge de 13 % d’énergies renou-
velables pour l’année 2020 et les années suivantes. Les 
contributions 2020 des différentes parties contractantes à 
l’objectif de 13 % d’énergies renouvelables ont été fixées 
dans l’accord de coopération du 12 février 2018 concernant 
la répartition des objectifs belges climat et énergie pour la 
période 2013-2020. Ces contributions se sont avérées insuf-
fisantes pour atteindre l’objectif, la consommation finale 
brute de 2020 dépassant celle estimée lors de la rédaction 
de l’accord de coopération. La Région wallonne a réalisé 
un excédent par rapport à sa contribution, qui a été utilisé 
pour combler partiellement le déficit au niveau belge.�
�

Le paragraphe 2 stipule que le versement des revenus de 
la mise aux enchères des quotas d’émissions à chaque partie 
contractante est effectué par un paiement unique portant 
sur la totalité du montant dans un délai de deux semaines 
suivant l’entrée en vigueur de l’accord de coopération.

L’article 5 fixe les contributions minimales au 
financement climatique international qu’une partie contrac-
tante doit fournir pour la période 2021 à 2024 incluse.

L’article 6 règle la détermination de la contribution de 
chaque partie contractante à la part de référence en matière 
d’énergie produite à partir de sources renouvelables à 
partir de 2021. Ceci n’implique aucun engagement sur les 
futurs objectifs en matière d’énergies renouvelables et de 
la contribution de chacune des parties contractantes à ces 
objectifs.
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Paragraaf 1 bevestigt dat België vanaf 2021 een aandeel 
energie uit hernieuwbare bronnen in het bruto-eindverbruik 
zal aanhouden, dat minstens gelijk is aan 13%, conform 
artikel 3, lid 4 van richtlijn 2018/2001. Dit aandeel geldt 
bijgevolg als referentieaandeel.�
�

Paragraaf 2 stelt de minimale bijdrages vast, die een 
contracterende partij moet leveren aan het in stand houden 
vanaf 2021 van dit referentieaandeel. Dit impliceert de 
facto dat elke contracterende partij verplicht is deze mini-
mumbijdrage op zich te nemen.

De effectieve bijdrage van een contracterende partij 
wordt vastgesteld door voor waterkracht, wind op land 
en wind op zee een genormaliseerd productiecijfer in 
rekening te brengen. Dit wordt vereist door richtlijn (EU) 
2018/2011/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 december 2018 ter bevordering van het gebruik 
van energie uit hernieuwbare bronnen (hierna “richtlijn 
2018/2001” genoemd) en heeft als doel de fluctuaties in de 
jaarlijkse productiecijfers van deze technologieën omwille 
van wisselende weersomstandigheden uit te middelen.

De genormaliseerde productiecijfers worden per 
gevatte technologie bepaald aan de hand van de formules 
uit bijlage II van richtlijn 2018/2011/EG:

–	 �voor wind is de genormaliseerde productie in een jaar 
gebaseerd op de reële jaarlijkse elektriciteitsproduc-
tie in de laatste 5 jaar en het gemiddeld geïnstalleerd 
vermogen van de voorbije 2 jaren. Vanaf 2021 dient 
deze berekening afzonderlijk voor wind op land en 
wind op zee te gebeuren;

–	 �voor waterkracht worden de productiecijfers uitgemid-
deld over een periode van 15 jaar.

Bij het vaststellen van haar effectieve bijdrage brengt 
elke contracterende partij, voor een technologie waarover 
ze beschikt, de genormaliseerde elektriciteitsproductie in 
rekening met toepassing van de Europese formule op de 
reële elektriciteitsproductie en het geïnstalleerd vermogen 
van de installaties die onder haar bevoegdheid vallen.

Twee van de gevatte technologieën (nl. wind op land 
en waterkracht) worden ingezet door meer dan één con-
tracterende partij. Bijgevolg kan de toepassing van de nor-
malisatieregels op het geheel van de productiegegevens en 
de vermogens van deze entiteiten resulteren in een genor-
maliseerd productiecijfer, dat verschilt van de som van de 
genormaliseerde productiecijfers op het niveau van elk van 
deze entiteiten. In paragraaf 6 wordt ENOVER gemanda-
teerd om een beslissing te nemen over de verdeling onder 
de betrokken entiteiten van een dergelijk verschil. De con-
tracterende partijen die niet beschikken over hernieuwbare 
energiebronnen op basis van wind of waterkracht zullen 
niet gevat worden door deze verdeling.

Le paragraphe 1er confirme qu’à partir de 2021, la 
Belgique maintiendra une part d’énergie produite à partir 
de sources renouvelables dans la consommation finale 
brute au moins égale à 13 %, conformément à l’article 3, 
paragraphe 4, de la directive 2018/2001. Par conséquent, 
cette part constitue la part de référence.

Le paragraphe 2 définit les contributions minimales 
qu’une partie contractante doit fournir à partir de 2021 pour 
maintenir cette part de référence. Ceci implique de facto 
que chaque partie contractante a l’obligation d’assumer 
cette contribution minimale.

La contribution effective d’une partie contractante est 
déterminée en prenant en compte un chiffre de production 
normalisé pour l’hydroélectricité, l’éolien terrestre et 
l’éolien en mer. Il s’agit d’une exigence de la directive 
(UE) 2018/2001 du Parlement européen et du Conseil du 
11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation 
de l’énergie produite à partir de sources renouvelables 
(ci-après « directive 2018/2001 »), qui vise à atténuer les 
fluctuations des chiffres de production annuels de ces tech-
nologies dues aux conditions météorologiques variables.

Les chiffres de production normalisés sont déterminés 
par technologie concernée à l’aide des formules de l’annexe 
II de la directive 2018/2011/CE :

–	 �pour l’éolien, la production normalisée d’une année est 
basée sur la production annuelle réelle d’électricité des 
5 dernières années et la puissance installée moyenne 
des 2 dernières années. À partir de 2021, ce calcul 
doit être effectué séparément pour l’éolien terrestre et 
l’éolien en mer ;

–	 �pour l’hydroélectricité, une moyenne des chiffres de 
production est calculée sur une période de 15 ans.

Pour déterminer sa contribution effective, chaque partie 
contractante prend en compte, pour une technologie dont 
elle dispose, la production d’électricité normalisée en 
appliquant la formule européenne à la production d’électri-
cité réelle et à la capacité installée des installations relevant 
de sa compétence.

Deux des technologies concernées (à savoir l’éolien 
terrestre et l’hydroélectricité) sont déployées par plus d’une 
partie contractante. Par conséquent, l’application des règles 
de normalisation à la totalité des données de production et 
des puissances de ces entités peut aboutir à un chiffre de 
production normalisé qui est différent de la somme des 
chiffres de production normalisés au niveau de chacune de 
ces entités. Le paragraphe 6 charge CONCERE de statuer 
sur la répartition entre les entités concernées d’une telle 
différence. Les parties contractantes qui ne disposent pas 
de sources d’énergie renouvelables basées sur l’éolien 
ou l’hydroélectricité ne seront pas concernées par cette 
répartition.
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Paragraaf 4 geeft aan dat de bijdrage van de Federale 
Staat het resultaat is van de energieproductie in de 
zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van de Federale 
Staat. De gewestelijke bijdragen brengen eveneens een 
bijdrage van de Federale Staat in rekening (paragraaf 3). 
Deze is het resultaat van andere federale beleidsmaatrege-
len, zoals de bijmenging en het gebruik van energie uit her-
nieuwbare bronnen in de vervoersector.

In paragraaf 5 wordt geregeld welk aandeel elke con-
tracterende partij opneemt in een tekort, dat kan optreden 
als het Belgische bruto-eindverbruik van energie te groot 
is om met de bijdrages, het referentieaandeel van 13% te 
behalen.

In paragraaf 6 wordt bepaald dat ENOVER, indien 
nodig, gemachtigd is om een specifieke verdeelsleutel vast 
te stellen voor de toewijzing van de bijdrage van bepaalde 
energieproducten aan de verschillende contracterende 
partijen. Het gaat hier bijvoorbeeld over de verdeling van 
de Belgische bijmenging van biobrandstoffen: de federale 
bevoegdheid op het gebied van productnormen houdt in 
dat door dit bevoegdheidsniveau regels worden opgesteld 
die gericht zijn op de bijmenging van biobrandstoffen in 
de brandstoffen die in pompstations op de markt worden 
gebracht; de bijdragen van de gewesten omvatten echter 
de bijmenging van biobrandstoffen in het vervoer; het is 
dus noodzakelijk om de effecten van het federale beleid om 
deze biobrandstoffen bij te mengen te verdelen over de drie 
gewesten. 

Een ander voorbeeld is de bijdrage van het gebruik van 
houtskool aan het referentieaandeel van 13% die eveneens 
over de gewesten moet worden verdeeld, aangezien de 
beschikbare gegevens over dit gebruik nationaal zijn.�
�

Deze verdeelsleutel heeft geen betrekking op de 
verdeling van de Belgische doelstellingen inzake energie 
uit hernieuwbare bronnen maar op de verdeling van het 
verbruik van bepaalde hernieuwbare energiebronnen; het 
heeft geen rechtstreekse invloed op de begroting van de 
Gewesten of de federale overheid. Hetzelfde geldt voor 
de verdeelsleutel bedoeld in paragraaf 6, punt 2. Het gaat 
hier dus niet om bepalingen die de federale overheid/de 
gewesten kunnen bezwaren in de zin van artikel 92bis, § 1, 
tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot 
hervorming der instellingen”.

Paragraaf 7 bepaalt dat elke contracterende partij voor 
het behalen van haar bijdragen, vermeld in paragrafen 2, 5 
en 6, 2° gebruik kan maken van de mechanismen, vermeld 
in de artikelen 8 tot en met 13 van richtlijn 2018/2001. Het 
gaat hier om een aantal Europese samenwerkingsmechanis-
men, die een contracterende partij kan aanwenden om een 
bijkomende hoeveelheid energie uit hernieuwbare bron te 
verwerven.

Le paragraphe 4 indique que la contribution de l’État 
fédéral est le résultat de la production d’énergie dans les 
zones maritimes sous juridiction de l’État fédéral. Les 
contributions régionales prennent également en compte la 
contribution de l’État fédéral (paragraphe 3). Celle-ci est 
le résultat d’autres mesures politiques fédérales, telles que 
l’incorporation et l’utilisation d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables dans le secteur des transports.

Le paragraphe 5 règle la répartition entre les parties 
contractantes de tout déficit lorsque la consommation finale 
brute d’énergie de la Belgique est trop importante pour 
réaliser la part de référence de 13 % avec les contributions. 

Le paragraphe 6 charge CONCERE d’établir, si 
nécessaire, une clé de répartition spécifique pour répartir 
la contribution de certains produits énergétiques aux 
différentes parties contractantes. Il s’agit, par exemple, 
de la répartition de l’incorporation de biocarburants : la 
compétence fédérale en matière de normes de produits 
implique la mise en place par ce niveau de pouvoir de règles 
visant l’incorporation de biocarburants dans les carburants 
commercialisés dans les pompes à essences ; toutefois, les 
objectifs des Régions s’entendent y compris les biocarbu-
rants dans le transport ; il y a donc lieu de répartir les effets 
de la politique fédérale d’incorporation de ces biocarbu-
rants entre les trois Régions.�
�
�

Un autre exemple est la contribution de l’utilisation 
du charbon de bois en Belgique à la part de référence de 
13 % qui doit également être répartie entre les Régions, 
les données disponibles relatives à cette utilisation étant 
nationales.

Cette clé de répartition ne porte pas sur le partage des 
objectifs belges en matière d’énergie renouvelable mais sur 
la répartition de l’utilisation de certaines sources d’énergie 
renouvelables ; elle n’a pas d’effet direct sur le budget 
des Régions ou du Fédéral. Il en va de même de la clé de 
répartition visée au paragraphe 6, point 2. Il ne s’agit donc 
pas de disposition susceptibles de grever l’autorité fédérale 
et les régions au sens de l’article 92bis, § 1er,s alinéa 2, de 
la loi spéciale du 8 aout 1980 « de réformes institution-
nelles ».�
�

Le paragraphe 7 prévoit que chaque partie contractante 
peut faire usage des mécanismes, visés aux articles 8 à 13 
de la directive 2018/2001, pour atteindre ses contributions, 
visées aux paragraphes 2, 5 et 6, point 2°. Il s’agit d’un 
certain nombre de mécanismes européens de coopération, 
qu’une partie contractante peut utiliser pour obtenir une 
quantité supplémentaire d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables.
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Daarnaast voorziet paragraaf 7 dat contracterende 
partijen ook gebruik kunnen maken van interne statis-
tische overdrachten om hun bijdrage te realiseren. Het 
mechanisme van de interne statistische overdracht wordt 
verder beschreven in paragraaf 9. Het betreft de statistische 
overdracht van een gespecificeerde hoeveelheid energie uit 
hernieuwbare bronnen tussen verschillende contracterende 
partijen.

De overgedragen hoeveelheid wordt afgetrokken van 
de hoeveelheid energie uit hernieuwbare bronnen die 
in aanmerking komt voor de berekening van de bijdrage 
van de contracterende partij die de overdracht uitvoert en 
opgeteld bij de hoeveelheid van de contracterende partij die 
de overdracht aanvaardt.

Ze heeft dus geen invloed op de cijfers voor de productie 
van hernieuwbare energie die België of een andere lidstaat 
aan de Europese Unie meedeelt, in tegenstelling tot een sta-
tistische overdracht tussen twee lidstaten, zoals voorzien in 
artikel 8 van Richtlijn (EU) 2018/ 2001.�
�
�

De bepalingen voorzien in artikelen 8 tot en met 13 van 
Richtlijn (EU) 2018/ 2001 zijn niet van toepassing op een 
interne statistische overdracht.

Het is mogelijk om (net zoals voor statistische over-
drachten tussen Lidstaten) een intra-Belgische statistische 
overdracht via een privaatrechtelijk contract tot stand te 
brengen. Overeenkomstig de “tweewegenleer” hoeft de 
overheid voor haar optreden niet noodzakelijk publiek-
rechtelijke instrumenten te hanteren (b.v. een (uitvoerend) 
samenwerkingsakkoord), maar kan zij ook voor privaat-
rechtelijke (b.v. contractuele) instrumenten kiezen, mits:

–	 �het privaatrechtelijke procédé niet in strijd is met 
dwingende rechtsregels of algemene rechtsbeginselen;�
�

–	 �de privaatrechtelijke techniek niet leidt tot de miskenning 
van de bevoegdheden van andere overheden;

–	 �de privaatrechtelijke techniek niet leidt tot een 
miskenning van de eigen bevoegdheden.

Een statistische overdracht houdt geen uitoefening 
van wet- of regelgevende bevoegdheid in. Een statistische 
overdracht is in wezen een koop/verkoop van een “statis-
tische hoeveelheid hernieuwbare energie” (zie artikel 2, 2) 
en 3), Verordening 2021/2003). Die statistische hoeveelheid 
hernieuwbare energie is een immaterieel goed dat in de 
handel is.

Een privaatrechtelijk contract houdende een statistische 
overdracht is niet in strijd met enige dwingende rechtsregel 
of algemeen rechtsbeginsel. Het houdt ook geen miskenning 

Le paragraphe 7 prévoit que les parties contractantes 
peuvent également utiliser des transferts statistiques 
internes pour atteindre leurs contributions. Ce mécanisme 
de transfert statistique interne est décrit au paragraphe 9. 
Il s’agit du transfert statistique d’une quantité définie 
d’énergie produite à partir de sources renouvelables entre 
différentes parties contractantes.�
�

Le montant transféré est déduit de la quantité d’énergie 
renouvelable éligible pour le calcul de la contribution de 
la partie contractante effectuant le transfert et ajouté au 
montant de la partie contractante acceptant le transfert.�
�
�

Ce mécanisme de transfert statistique interne n’a donc 
pas d’impact sur les données chiffrées de production 
d’énergie renouvelable rapportées à l’Union européenne 
par la Belgique ou tout autre État membre, contrairement 
au mécanisme de transfert statistique entre deux États 
membres qui est prévu à l’article 8 de la directive (UE) 
2018/2001.

Le régime prévu aux articles 8 à 13 inclus de la directive 
(UE) 2018/2001 pour les transferts statistiques entre États 
membres ne s’applique pas au transfert statistique interne.

Un transfert statistique intra-belge peut être établi par 
le biais d’un contrat de droit privé. Conformément à la 
« théorie des deux voies », le gouvernement ne doit pas 
nécessairement appréhender son action via des instruments 
de droit public (par exemple, par le biais d’un accord de 
coopération d’exécution), mais peut également opter pour 
des instruments de droit privé (par exemple, contractuels), 
à condition que :

–	 �le procédé de droit privé ne soit pas contraire aux règles 
de droit impératives ou aux principes généraux du 
droit ;

–	 �la technique du droit privé ne conduise pas à méconnaître 
les compétences d’autres autorités ;

–	 �la technique du droit privé ne conduise pas à méconnaître 
ses propres compétences.

Un transfert statistique n’implique pas l’exercice d’une 
compétence législative ou réglementaire. Il s’agit essen-
tiellement d’un achat/vente d’une « quantité statistique 
d’énergie renouvelable » (voir articles 2, points 2 et 3, du 
règlement 2021/2003). La quantité statistique d’énergie 
renouvelable est un actif incorporel qui peut être échangé.�
�

Un contrat de droit privé contenant un transfert 
statistique n’est contraire à aucune règle de droit impérative 
ou principe général de droit. Il n’implique pas de mécon-
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in van de bevoegdheden van een andere overheid. Indien 
een contracterende partij via een statistische overdracht 
een statistische hoeveelheid hernieuwbare energie verkoopt 
aan of koopt van een andere contracterende partij, dan 
impliceert dit geen inmenging in hun bevoegdheden. 
Een privaatrechtelijk contract houdende een statistische 
overdracht leidt ook niet tot een miskenning van de eigen 
bevoegdheden. Vanzelfsprekend kan een dergelijk contract 
enkel gesloten worden door het bevoegde orgaan na het 
doorlopen van de toepasselijke besluitvormingsprocedure. 
Het sluiten van een privaatrechtelijk contract houdende een 
statistische overdracht leidt op zich echter niet tot enige 
miskenning van de eigen bevoegdheden. Door een statisti-
sche overdracht te kopen of te verkopen verbindt een con-
tracterende partij zich er met name niet toe om zijn (discre-
tionaire) bevoegdheden wel of niet uit te oefenen of op een 
bepaalde manier uit te oefenen.

De privaatrechtelijke (contractuele) techniek laat beter 
toe om snel in te spelen op de vraag naar en het aanbod van 
statistische overdrachten, en om opportuniteiten in deze 
ontluikende markt (b.v. een aanbod tegen een gunstige 
prijs) niet te verliezen door de relatief zware besluitvor-
mingsprocedure die eigen is aan een (uitvoerend) samen-
werkingsakkoord”.

Zoals bij statistische overdrachten tussen lidstaten, 
wordt de prijs van een interne statistische overdracht onder 
andere bepaald door het spel van vraag en aanbod.

De Commissie bevestigde dit in zijn richtsnoeren 
rond statistische overdrachten. Bovendien lijkt het maken 
van bindende prijsafspraken voor een interne statistische 
overdracht op gespannen voet te staan met het Europese 
mededingingsrecht.

Als een contracterende partij een grotere bijdrage levert 
dan bepaald in paragraaf 2, kan zij dit overschot inzetten 
om haar bijdragen, vermeld in paragrafen 5 en 6, 2°, aan te 
vullen. Indien de effectieve bijdrage van een contracterende 
partij de som van haar bijdrage, vermeld in paragraaf 2, en 
haar aandeel in een vastgesteld tekort ten aanzien van het 
referentieaandeel overtreft, kan de contracterende partij 
vrij beschikken over dit overschot. Zo kan bijvoorbeeld 
deze contracterende partij het overschot overdragen aan 
een andere lidstaat in het kader van één van de in richtlijn 
2018/2001 voorziene Europese samenwerkingsmechanis-
men. Desgevallend zal de contracterende partij de andere 
contracterende partijen informeren via ENOVER, alvorens 
deze overdracht wettelijk of juridisch vast te leggen.

Artikel 7 regelt de behandeling van geschillen.

Artikel 8 stelt dat het samenwerkingsakkoord voor 
onbepaalde duur wordt gesloten.

naissance des compétences d’une autre autorité. Si une 
partie contractante vend ou achète un transfert statistique 
à ou d’une autre partie contractante, cela n’entraîne pas 
d’ingérence dans ses pouvoirs. Un contrat de droit privé 
contenant un transfert statistique n’entraîne pas non plus 
de méconnaissance des compétences propres aux parties 
contractantes. Il va de soi qu’un tel contrat ne peut être 
conclu que par l’organe compétent après avoir suivi la 
procédure de décision applicable. La conclusion d’un 
contrat de droit privé comportant un transfert statistique 
n’entraîne pas en soi de dénégation de ses propres 
compétences. En particulier, en achetant ou en vendant un 
transfert statistique, une partie contractante ne s’engage 
pas à exercer ou à ne pas exercer ses pouvoirs (discrétion-
naires) ou à les exercer d’une manière particulière.�
�
�

La technique de droit privé (contractuelle) permet 
de répondre plus facilement et rapidement à la demande 
et à l’offre de transferts statistiques, et de ne pas perdre 
des opportunités sur ce marché en plein essor (comme par 
exemple une offre à un prix favorable) en raison de la prise 
de décision relativement lourde qui est propre à un accord 
de coopération (d’exécution).

À l’instar des transferts statistiques entre États membres, 
le prix d’un transfert statistique interne est déterminé par le 
jeu de l’offre et de la demande.

La Commission l’a confirmé dans ses lignes directrices 
sur les transferts statistiques. De plus, conclure des accords 
de prix contraignants pour un transfert statistique interne 
semble être en contradiction avec le droit européen de la 
concurrence.

Si la contribution d’une partie contractante est 
supérieure à celle fixée au paragraphe 2, elle peut utiliser 
cet excédent pour combler ses contributions visées aux 
paragraphes 5 et 6, point 2°. Si la contribution effective 
d’une partie contractante dépasse la somme de sa contri-
bution, visée au paragraphe 2, et de sa part d’un déficit 
établi par rapport à la part de référence, la partie contrac-
tante peut disposer librement de cet excédent. Par exemple, 
cette partie contractante peut transférer l’excédent à un 
autre État membre dans le cadre de l’un des mécanismes de 
coopération européenne prévus par la directive 2018/2001. 
Le cas échéant, la partie contractante informera les autres 
parties contractantes par le biais de CONCERE avant 
d’entériner légalement ou judiciairement ce transfert.

L’article 7 règle le traitement des litiges.

L’article 8 stipule que l’accord de coopération est 
conclu pour une durée indéterminée.
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Artikel 9 regelt de inwerkingtreding van het samenwer-
kingsakkoord.

In bijlage 1 wordt het aantal geveilde emissierechten 
van elke contracterende partij voor de jaren 2021 en 2022 
opgenomen.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1 van het ontwerp van ordonnantie geeft aan dat 
deze ordonnantie een gewestaangelegenheid regelt.�
�

Artikel 2 van het ontwerp van ordonnantie strekt ertoe 
goedkeuring te verlenen aan het samenwerkingsakkoord 
van […] tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
betreffende sommige bepalingen van de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het begin 
van de periode 2021-2030 en de verdeling van de federale 
opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de jaren 
2015 tot en met 2020.

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie 
en Participatieve Democratie,

Alain MARON

L’article 9 règle l’entrée en vigueur de l’accord de 
coopération.

L’annexe 1 reprend les quantités de quotas d’émission 
mises aux enchères de chaque partie contractante pour les 
années 2021 et 2022.

Commentaire des articles

L’article 1er du projet d’ordonnance mentionne que la 
présente ordonnance règle une matière qui relève de la 
compétence régionale.

L’article 2 du projet d’ordonnance vise à porter 
assentiment à l’accord de coopération du […] entre l’État 
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la 
Région de Bruxelles-Capitale relatif à certaines disposi-
tions du partage des objectifs belges climat et énergie pour 
le début de la période 2021-2030 et au partage des revenus 
fédéraux de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
pour les années 2015 à 2020 incluse.�
�

Le Ministre de la Transition Climatique, de l’Environ-
nement, de l’Energie et de la Démocratie Participative,

Alain MARON
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Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du […] entre 
l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale relatif à certaines dispositions du partage des objectifs 
belges climat et énergie pour le début de la période 2021-2030 et au partage 
des revenus fédéraux de la mise aux enchères des quotas d’émissions pour 
les années 2015 à 2020 incluse.�
�

Annexe

Accord de coopération du […] entre l’État fédéral, la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif 
à certaines dispositions du partage des objectifs belges climat et énergie 
pour le début de la période 2021-2030 et au partage des revenus fédéraux 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2015 à 
2020 incluse.

Bruxelles, le

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 39 van 
de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van […] 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende sommige bepalingen van 
de verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor 
het begin van de periode 2021-2030 en de verdeling van de federale 
opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de jaren 2015 tot en 
met 2020.

Bijlage

Samenwerkingsakkoord van […] tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest betreffende sommige bepalingen van de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het begin van de periode 
2021-2030 en de verdeling van de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020.

Brussel,

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

houdende instemming met het samenwerkingsakkoord 
van […] tussen de Federale Staat, het Vlaamse 

Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest betreffende sommige 
bepalingen van de verdeling van de Belgische 

klimaat- en energiedoelstellingen voor het 
begin van de periode 2021-2030 en de verdeling 
van de federale opbrengsten uit de veiling van 

emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020

portant assentiment à l’Accord de coopération 
du […] entre l’État fédéral, la Région flamande, 

la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à certaines dispositions 
du partage des objectifs belges climat et 
énergie pour le début de la période 2021-

2030 et au partage des revenus fédéraux de 
la mise aux enchères des quotas d’émissions 

pour les années 2015 à 2020 incluse

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Op voordracht van de Minister die bevoegd is voor Klimaattransitie, 
Leefmilieu, Energie en Participatieve democratievan Leefmilieu,

Sur la proposition du Ministre chargé de la Transition climatique, de 
l’Environnement, de l’Energie et de la Démocratie participative,

Na beraadslaging, Après délibération,

BESLUIT: ARRÊTE  :
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Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre de la Transition Climatique, de l’Environnement, de 
l’Énergie et de la Démocratie Participative,

Alain MARON

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,�
�

Rudi VERVOORT

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participa-
tieve Democratie,

Alain MARON
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Le 22 février 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été 
invité par le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale, chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie 
et de la Démocratie participative à communiquer un avis dans un délai 
de trente jours, prorogé à quarante-cinq jours(1), sur un avant-projet d’or-
donnance « portant assentiment à l’Accord de coopération du […] entre 
l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale relatif à certaines dispositions du partage des objectifs 
belges climat et énergie pour le début de la période 2021 2030 et au partage 
des revenus fédéraux de la mise aux enchères des quotas d’émissions pour 
les années 2015 à 2020 incluse ».

L’avant-projet a été examiné par les chambres réunies le 18 avril 2023. 
Les chambres réunies étaient composées de Martine BAGUET, président 
de chambre, président, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, président de 
chambre, Luc CAMBIER, Bernard BLERO, Koen MUYLLE et Toon 
MOONEN, conseillers d’État, Jan VELAERS et Marianne DONY, 
assesseurs, et Annemie GOOSSENS et Charles Henri VAN HOVE, 
greffiers.

Le rapport a été présenté par Kristine BAMS et Anne VAGMAN, 
premiers auditeurs chefs de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET, président 
de chambre.

L’avis (n° 73.157/VR), dont le texte suit, a été donné le 10 mai 2023. 

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait 
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de l’acte, 
le fondement juridique(2) et l’accomplissement des formalités prescrites.�
�

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet d’ordonnance soumis pour avis a pour objet de 
donner assentiment à l’accord de coopération du 14 février 2023 entre 
l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région 
de Bruxelles-Capitale « relatif à certaines dispositions du partage des 
objectifs belges climat et énergie pour le début de la période 2021-2030 
et au partage des revenus fédéraux de la mise aux enchères des quotas 
d’émissions pour les années 2015 à 2020 incluse » (ci‑après « l’accord de 
coopération »).

L’accord de coopération a pour objet de :

(1)	 Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
« sur le Conseil d’État », coordonnées le 12 janvier 1973, qui dispose 
que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours dans le 
cas où l’avis est donné par les chambres réunies en application de 
l’article 85bis.

(2)	 S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fonde-
ment juridique » la conformité avec les normes supérieures.�
�

Op 22 februari 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met klimaat-
transitie, leefmilieu, energie en participatieve democratie verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen, verlengd tot vijfenveertig dagen(1), een 
advies te verstrekken over een voorontwerp van ordonnantie “houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van […] tussen de Federale 
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdste-
delijke Gewest betreffende sommige bepalingen van de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het begin van de periode 
2021 2030 en de verdeling van de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020”.

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht op 18 april 
2023. De verenigde kamers waren samengesteld uit Martine BAGUET, 
kamervoorzitter, voorzitter, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, kamer-
voorzitter, Luc CAMBIER, Bernard BLERO, Koen MUYLLE en Toon 
MOONEN, staatsraden, Jan VELAERS en Marianne DONY, assessoren, 
en Annemie GOOSSENS en Charles Henri VAN HOVE, griffiers.�
�

Het verslag is uitgebracht door Kristine BAMS en Anne VAGMAN, 
eerste auditeurs afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het 
advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET, kamervoorzitter. 

Het advies (nr. 73.157/VR), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 10 mei 2023.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling 
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond(2), alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van ordonnantie strekt 
tot het verlenen van de instemming met het samenwerkingsakkoord van 
14 februari 2023 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest “betreffende sommige 
bepalingen van de verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoelstel-
lingen voor het begin van de periode 2021-2030 en de verdeling van de 
federale opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de jaren 2015 
tot en met 2020” (hierna ook: het samenwerkingsakkoord).

Het samenwerkingsakkoord strekt ertoe:

(1)	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt 
tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies gegeven wordt 
door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis.

(2)	 Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt 
onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere recht-
snormen verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTATADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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–       �de opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de jaren 2021 
en 2022 in het kader van richtlijn 2003/87/EG(3) te verdelen tussen de 
contracterende partijen (artikelen 2, 1°, en 3);

–       �de federale opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de 
jaren 2015 tot en met 2020 te verdelen tussen de contracterende 
partijen (artikelen 2, 2°, en 4);

–       �de minimale bijdrage van elke contracterende partij aan de internatio-
nale klimaatfinanciering voor de periode 2021 tot en met 2024 vast te 
leggen (artikelen 2, 3°, en 5);

–       �de bijdrage vanaf 2021 van elke contracterende partij aan het refe-
rentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen vast te leggen 
(artikelen 2, 4°, en 6).

Het samenwerkingsakkoord bevat ook nog bepalingen over de 
geschillenregeling (artikel 7), de onbepaalde geldingsduur (artikel 8) 
en de inwerkingtreding op de dag van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de laatste instemmingstekst (artikel 9).

VORMVEREISTEN

3. Het advies van de Raad voor het Leefmilieu moet nog worden 
ingewonnen, overeenkomstig artikel 4, § 2, van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 maart 1990 “houdende de 
regeling van de oprichting, de samenstelling en de werking van de Raad 
voor het Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest”.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst van het samen-
werkingsakkoord ten gevolge van het inwinnen van dat advies nog 
wijzigingen zou ondergaan,(4) moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste 
lid, van de wetten op de Raad van State, aan de afdeling Wetgeving 
worden voorgelegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 1

4. In de Nederlandse tekst van artikel 1, 3°, van het samenwerkings-
akkoord ontbreekt de vermelding van de gedefinieerde term, namelijk 
“richtlijn 2003/87/EG:”.

Artikelen 2, 2°, en 4

5. De artikelen 2, 2°, en 4 van het samenwerkingsakkoord 
strekken tot de verdeling van de federale opbrengsten, ten belope van 

(3)	 Richtlĳn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
13 oktober 2003 “tot vaststelling van een regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging 
van Richtlĳn 96/61/EG van de Raad”.

(4)	 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet te 
komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

–       �partager entre les parties contractantes les revenus issus de la mise 
aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2021 et 2022, 
dans le cadre de la directive 2003/87/CE(3) (articles 2, 1°, et 3) ;

–       �partager entre les parties contractantes les revenus fédéraux issus de 
la mise aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2015 à 
2020 incluse (articles 2, 2°, et 4) ;

–       �fixer la contribution minimale de chaque partie contractante au 
financement climatique international pour les années 2021 à 2024 
comprise (articles 2, 3°, et 5) ;

–       �fixer la contribution de chaque partie contractante à la part de 
référence en matière d’énergie produite à partir de sources renouve-
lables à partir de 2021 (articles 2, 4°, et 6).

L’accord de coopération contient également des dispositions relatives 
au règlement des litiges (article 7), à sa conclusion pour une durée indé-
terminée (article 8) et à son entrée en vigueur le jour de la publication au 
Moniteur belge du dernier texte d’assentiment (article 9).

FORMALITÉS

3. L’avis du Conseil de l’Environnement doit encore être recueilli, 
ce conformément à l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 15 mars 1990 « réglant l’institution, la 
composition et le fonctionnement du Conseil de l’Environnement pour la 
Région de Bruxelles-Capitale ».

Si cet avis à recueillir devait donner lieu à des modifications du texte 
de l’accord de coopération soumis au Conseil d’État(4), les dispositions 
modifiées ou ajoutées devraient être soumises à la section de législation, 
conformément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois « sur 
le Conseil d’État ».�
�

EXAMEN DU TEXTE DE L’ACCORD 
DE COOPÉRATION

Article 1er

4. Dans le texte néerlandais de l’article 1er, 3°, de l’accord de 
coopération, la mention du terme défini, à savoir « richtlijn 2003/87/
EG : », fait défaut.

Articles 2, 2°, et 4

5. Les articles 2, 2°, et 4, de l’accord de coopération, visent le partage, 
entre les parties contractantes, des revenus fédéraux, d’un montant de 

(3)	 Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 
13 octobre 2003 « établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la 
directive 96/61/CE du Conseil ».

(4)	 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent avis 
ou que celles visant à répondre aux observations formulées dans le 
présent avis.
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135.757.458 euros, issus de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
pour les années 2015 à 2020 incluse, après l’abrogation du mécanisme de 
responsabilisation climat(5).

Les articles 2, 3°, 39 et 40, de l’accord de coopération du 
12 février 2018 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale « relatif au partage des 
objectifs belges climat et énergie pour la période 2013-2020 » règlent 
déjà le partage des revenus issus de la mise aux enchères des quotas 
d’émissions pour la période 2013 à 2020 inclus.

Si le régime prévu dans l’accord de coopération du 14 février 2023 
pour les années 2015 à 2020 incluse se substitue (en partie ou non) au 
partage inscrit dans l’accord de coopération du 12 février 2018, il faut 
l’énoncer expressément, soit en prévoyant dans l’accord de coopération 
du 14 février 2023 que ce régime s’applique « par dérogation aux 
articles 39 et 40 de l’accord de coopération du 12 février 2018 […] », soit 
en modifiant formellement les articles 39 et 40 de l’accord de coopération 
du 12 février 2018 afin de les mettre en conformité avec le régime contenu 
dans l’accord de coopération du 14 février 2023.�
�

En revanche, si l’intention était d’appliquer en parallèle les deux 
régimes (autrement dit cumulativement), il conviendrait de le préciser 
dans l’exposé des motifs.

Article 6

6. L’article 6, § 6, de l’accord de coopération habilite CONCERE(6) à 
établir, si nécessaire, une clé de répartition spécifique afin de répartir entre 
les parties contractantes, d’une part, la contribution de certains produits 
énergétiques, et, d’autre part, toute différence due à l’application des règles 
de normalisation visées à l’annexe II de la directive (UE) 2018/2001(7). 
L’exposé des motifs mentionne, à titre d’exemple, la répartition entre les 
régions de l’incorporation de biocarburants ou de l’utilisation du charbon 
de bois en Belgique.

6.1. L’établissement d’une telle clé de répartition ne peut être 
purement et simplement laissée à la discrétion de CONCERE, dès lors 
qu’il s’agit d’une disposition susceptible de grever l’autorité fédérale et 
les régions au sens de l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale du 
8 aout 1980 « de réformes institutionnelles ». Cette clé de répartition ne 
peut dès lors être prévue que dans un accord de coopération qui requiert 
l’assentiment parlementaire.

S’il n’est pas possible de régler cette clé de répartition dans l’accord 
de coopération actuel, il faudra à tout le moins fixer les principes de la 

(5)	 Cette abrogation est réalisée par un projet de loi spéciale « abrogeant 
l’article 65quater et l’annexe de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des Communautés et des Régions (I) » 
et un projet de loi « abrogeant la loi du 6 janvier 2014 relative au 
mécanisme de responsabilisation climat (II) », qui ont tous deux été 
adoptés le 23 mars 2023 par la Chambre des représentants (Doc. parl., 
Chambre, 2022-2023, nº 55-3139/004 et 55-3140/004).�
�

(6)	 Il s’agit du groupe de travail permanent « Groupe de concertation 
État-Régions pour l’Énergie » visé à l’article 1er de l’accord de 
coopération du 18 décembre 1991 entre l’État, la Région wallonne, 
la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale « relatif à la 
coordination des activités liées à l’énergie ».

(7)	 Directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 « relative à la promotion de l’utilisation de 
l’énergie produite à partir de sources renouvelables ».

135.757.458 euro uit de veiling van emissierechten voor de jaren 2015 
tot en met 2020 tussen de contracterende partijen, na de opheffing van het 
klimaatresponsabiliseringsmechanisme.(5)

De artikelen 2, 3°, 39 en 40 van het samenwerkingsakkoord van 
12 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het 
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest “betreffende 
de verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor de 
periode 2013-2020” regelen reeds de verdeling van de opbrengsten van de 
veiling van emissierechten voor de periode 2013 tot en met 2020.

Indien de regeling in het samenwerkingsakkoord van 14 februari 
2023 voor de periode 2015 tot en met 2020 (al dan niet deels) in de plaats 
komt van de verdeling in het samenwerkingsakkoord van 12 februari 
2018, moet dit uitdrukkelijk tot uiting komen, hetzij door in het samen-
werkingsakkoord van 14 februari 2023 te bepalen dat die regeling geldt 
“in afwijking van de artikelen 39 en 40 van het samenwerkingsakkoord 
van 12 februari 2018 […]”, hetzij door de artikelen 39 en 40 van het 
samenwerkingsakkoord van 12 februari 2018 formeel te wijzigen om ze af 
te stemmen op de regeling in het samenwerkingsakkoord van 14 februari 
2023.

Indien het daarentegen de bedoeling zou zijn dat de twee regelingen 
naast elkaar (met andere woorden cumulatief) worden toegepast, moet dat 
worden verduidelijkt in de memorie van toelichting.

Artikel 6

6. Artikel 6, § 6, van het samenwerkingsakkoord machtigt ENOVER(6) 
om, indien nodig, een specifieke verdeelsleutel vast te stellen voor de 
verdeling tussen de contracterende partijen van, enerzijds, de bijdrage van 
bepaalde energieproducten, en, anderzijds, een verschil dat optreedt naar 
aanleiding van de toepassing van de normalisatieregels vermeld in bijlage 
II van richtlijn (EU) 2018/2001(7). In de memorie van toelichting wordt als 
voorbeeld verwezen naar de verdeling van de Belgische bijmenging van 
biobrandstoffen of het gebruik van houtskool onder de gewesten.

6.1. Het bepalen van een dergelijke verdeelsleutel kan niet zonder 
meer worden overgelaten aan ENOVER, aangezien het gaat om een 
bepaling die de federale overheid en de gewesten kan bezwaren in de zin 
van artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 “tot hervorming der instellingen”. Die verdeelsleutel kan dan ook 
enkel worden geregeld in een samenwerkingsakkoord dat de parlemen-
taire instemming behoeft.

Indien het niet mogelijk is om die verdeelsleutel in het huidige samen-
werkingsakkoord te regelen, moeten dan toch op zijn minst de beginselen 

(5)	 Die opheffing wordt bewerkstelligd door een ontwerp van bijzon-
dere wet “tot opheffing van het artikel 65quater en de bijlage van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten (I)” en een wetsontwerp “tot ophef-
fing van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot het klimaatres-
ponsabiliseringsmechanisme (II)”, die allebei zijn aangenomen op 
23 maart 2023 door de Kamer van volksvertegenwoordigers (Parl. St. 
Kamer 2022-23, nrs. 55-3139/004 en 55-3140/004).

(6)	 Dit is de permanente werkgroep “Overleggroep Staat-Gewesten voor 
de energie” bedoeld in artikel 1 van het samenwerkingsakkoord van 
18 december 1991 tussen de Staat, het Waalse Gewest, het Vlaamse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest “m.b.t. de coördi-
natie van de activiteiten i.v.m. energie”.

(7)	 Richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 december 2018 “ter bevordering van het gebruik van energie uit 
hernieuwbare bronnen”.
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voor de beoogde verdeling over de federale overheid en de gewesten in dit 
samenwerkingsakkoord worden bepaald vooraleer de nadere uitwerking 
van die beginselen kan worden opgedragen aan ENOVER.(8)

6.2. Op de vraag wanneer het “nodig” is dat ENOVER de voormelde 
verdeelsleutel vaststelt, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Het is nodig om een verdeelsleutel vast te stellen in volgende 
gevallen:

–       �voor de toewijzing van de bijdrage van bepaalde energiepro-
ducten aan de verschillende contracterende partijen. Het gaat 
hier bijvoorbeeld over de verdeling onder de gewesten van de 
bijmenging van biobrandstoffen of het gebruik van houtskool in 
België.

–       [w]anneer de toepassing van de normalisatieregels op het geheel 
van de productiegegevens en de vermogens van de contracte-
rende partijen resulteert in een genormaliseerd productiecijfer, 
dat verschilt van de som van de genormaliseerde productiecijfers 
op het niveau van elk van deze entiteiten. In dit geval is het nodig 
dat ENOVER een beslissing neemt over de verdeling onder de 
betrokken entiteiten van een dergelijk verschil.”

De eerste hypothese die de gemachtigde aanhaalt, is enkel een 
herhaling van hetgeen in de memorie van toelichting wordt vermeld. Het 
is raadzaam om verder te verduidelijken wanneer die eerste hypothese 
zich zal voordoen en dit, samen met de uitleg over de tweede hypothese, 
op te nemen in de memorie van toelichting.

7. Overeenkomstig artikel 6, § 7, van het samenwerkingsakkoord kan 
elke contracterende partij voor het behalen van haar bijdragen, vermeld 
in de paragrafen 2, 5 en 6, 2°, ervan gebruik maken van de mechanismen, 
vermeld in de artikelen 8 tot en met 13 van richtlijn (EU) 2018/2001, 
alsook van interne statistische overdrachten door één of meer andere con-
tracterende partijen. In dit laatste geval vermeldt het contract het volume 
en de prijs van de overdracht.

In richtlijn (EU) 2018/2001 wordt gewag gemaakt van de volgende 
mechanismen:

–       �statistische overdrachten tussen lidstaten (artikel 8);

–       �gezamenlijke projecten tussen lidstaten (artikelen 9 en 10);

–       �gezamenlijke projecten tussen lidstaten en derde landen (artikelen 11 
en 12);

–       �gezamenlijke steunregelingen (artikel 13).

Het samenwerkingsakkoord bevat geen omschrijving van de term 
“interne statistische overdrachten”, die een toevoeging lijkt te zijn aan 
hetgeen reeds wordt geregeld in richtlijn (EU) 2018/2001. Volgens de 
memorie van toelichting wordt daarmee bedoeld de statistische over-
drachten van een gespecificeerde hoeveelheid energie uit hernieuwbare 
bronnen tussen verschillende contracterende partijen, waarmee wordt 
aangesloten bij de omschrijving van het mechanisme in artikel 8, lid 1, 
van richtlijn 2018/2001. Er moet alleszins worden verduidelijkt wat de 
verhouding is tot de regeling vervat in de artikelen 8 tot en met 13 van 
richtlijn (EU) 2018/2001.

(8)	 Het is weliswaar zo dat artikel 38 van het samenwerkingsakkoord 
van 12 februari 2018 ENOVER machtigt om vast te leggen, in geval 
van een veroordeling van België overeenkomstig artikel 260 van het 
Verdrag over de werking van de Europese Unie, welk gedeelte van de 
forfaitaire som of de dwangsom elke contracterende partij verschul-
digd is in verhouding tot haar verbintenissen die zij al dan niet nage-
komen is. Die beslissing van ENOVER moet evenwel niet alleen 
worden goedgekeurd door het Overlegcomité, maar bovendien kan 
worden aangenomen dat uit de betrokken veroordeling kan worden 
afgeleid welke overheid of overheden de op hen rustende verplich-
tingen niet zijn nagekomen, waardoor ENOVER slechts een beperkte 
beoordelingsruimte heeft.

répartition envisagée entre l’autorité fédérale et les régions dans l’accord 
de coopération à l’examen avant de pouvoir charger CONCERE de la 
mise en œuvre de ces principes(8).

6.2. À la question de savoir quand il est « nécessaire » que CONCERE 
fixe cette clé de répartition, le délégué a répondu en ces termes :

« Il est nécessaire de fixer une clef de répartition dans les cas suivants : 

–       �pour attribuer la contribution de certains produits énergétiques 
aux différentes parties contractantes. Il s’agit, par exemple, de la 
répartition entre les régions de l’incorporation de biocarburants 
ou de l’utilisation du charbon de bois en Belgique ;�
�

–       �lorsque l’application des règles de normalisation à la totalité des 
données de production et des puissances des parties contractantes 
aboutit à un chiffre de production normalisé qui est différent de 
la somme des chiffres de production normalisés au niveau de 
chacune de ces entités. En ce cas, il est nécessaire que CONCERE 
statue sur la répartition entre les entités concernées d’une telle 
différence ».

La première hypothèse invoquée par le délégué n’est qu’un rappel 
de ce que mentionne l’exposé des motifs. Il se recommande de préciser 
davantage quand cette première hypothèse se présentera et d’insérer ces 
précisions ainsi que les explications relatives à la deuxième hypothèse, 
dans l’exposé des motifs.

7. Conformément à l’article 6, § 7, de l’accord de coopération, chaque 
partie contractante peut faire usage des mécanismes visés aux articles 8 à 
13 de la directive (UE) 2018/2001 pour atteindre ses contributions visées 
aux paragraphes 2, 5 et 6, 2°, ainsi que des transferts statistiques internes 
par une ou plusieurs autres parties contractantes. Dans ce dernier cas, le 
contrat précise le volume et le prix du transfert.�
�

La directive (UE) 2018/2001 fait mention des mécanismes suivants :�
�

–       �transferts statistiques entre États membres (article 8) ;

–       �projets communs entre États membres (articles 9 et 10) ;

–       �projets communs entre États membres et pays tiers (articles 11 et 12) ; 

–       �régimes d’aide communs (article 13).

L’accord de coopération ne contient pas de définition des termes 
« transferts statistiques internes », définition qui semble être un ajout à 
ce qui est déjà réglé dans la directive (UE) 2018/2001. Selon l’exposé des 
motifs, on entend par là les transferts statistiques d’une quantité définie 
d’énergie produite à partir de sources renouvelables entre différentes 
parties contractantes, cette définition étant calquée sur celle du mécanisme 
prévu à l’article 8, paragraphe 1er, de la directive (UE) 2018/2001. Il faudra 
en tout état de cause préciser comment cette définition s’articule avec le 
régime prévu aux articles 8 à 13 inclus de la directive (UE) 2018/2001.�
�

(8)	 Il est vrai que l’article 38 de l’accord de coopération du 12 février 2018 
habilite CONCERE à fixer, en cas de condamnation de la Belgique 
en vertu de l’article 260 du traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne, la part de la somme forfaitaire ou de l’astreinte due par 
chaque partie contractante, proportionnellement aux engagements 
qu’elle n’a éventuellement pas atteints. Toutefois, cette décision 
de CONCERE doit non seulement être approuvée par le Comité de 
concertation, mais en outre, il peut être admis qu’il peut se déduire 
de la condamnation concernée quelle autorité ou quelles autorités 
n’a pas ou n’ont pas respecté les obligations lui ou leur incombant, 
CONCERE n’ayant ainsi qu’une marge d’appréciation limitée.�
�



A-772/1 - 2023/2024 A-772/1 - 2023/2024— 19 —

Il conviendrait par ailleurs de définir la portée précise du contrat 
concerné qui, selon les délégués, est un contrat de vente de droit civil. 
Outre que l’on s’interroge sur le caractère adéquat d’un recours au droit 
civil pour le type d’opération juridique envisagé, la question se pose de 
savoir si, dans l’intention des parties à l’accord, la conclusion du contrat de 
vente s’inscrira, mutatis mutandis, dans des règles similaires à celles fixées 
dans l’article 8, paragraphes 2 et suivants de la directive (UE) 2018/2001. 

Si tel est le cas, l’accord de coopération sera complété aux fins de 
rendre ces règles applicables, moyennant les adaptations requises. Si 
tel n’est pas le cas, il conviendra également de compléter l’accord de 
coopération aux fins d’encadrer la conclusion du contrat, spécialement en 
ce qui concerne la fixation du prix.�
�

8. Conformément à l’article 6, § 9, de l’accord de coopération, si la 
contribution effective d’une partie contractante dépasse la somme de ses 
contributions visées aux paragraphes 2, 5 et 6, 2°, l’excédent peut être 
utilisé par une autre partie contractante pour atteindre ses contributions 
visées aux paragraphes 2, 5 et 6, 2°, à condition que le transfert entre les 
parties contractantes concernées soit réglé dans un contrat à titre onéreux. 

On n’aperçoit pas clairement comment la possibilité visée en l’espèce 
s’articule avec l’article 6, § 7, de l’accord de coopération, à savoir s’il 
s’agit en l’occurrence d’un transfert statistique interne ou d’un autre 
mécanisme. Il s’impose à tout le moins de le préciser dans l’exposé des 
motifs.

Pour le reste, on se reportera à l’observation précédente en ce qui 
concerne la portée du contrat concerné.

EXAMEN DU TEXTE DE L’AVANT-
PROJET DE TEXTE D’ASSENTIMENT

9. L’intitulé et l’article 2 de l’avant-projet, ainsi que l’intitulé de 
l’annexe de l’accord de coopération, doivent être complétés par la date à 
laquelle l’accord de coopération a été signé.�
�

Le Greffier,� Le Président,

Annemie GOOSSENS� Martine BAGUET

Voorts zou moeten worden bepaald wat de precieze draagwijdte is van 
het betrokken contract, dat volgens de gemachtigden een burgerrechtelijk 
verkoopcontract is. Afgezien van de vraag of het voor de beoogde soort 
van rechtshandeling passend is om het burgerlijk recht toe te passen, rijst 
de vraag of het de bedoeling is van de partijen bij het akkoord dat het 
sluiten van het verkoopcontract mutatis mutandis in overeenstemming 
moet zijn met regels die vergelijkbaar zijn met die welke zijn vastgesteld 
in artikel 8, lid 2 en volgende, van richtlijn (EU) 2018/2001.

Als dat het geval is, moet het samenwerkingsakkoord worden 
aangevuld teneinde die regels, mits de vereiste aanpassingen, van 
toepassing te verklaren. Als dat niet het geval is, dient het samenwerkings-
akkoord evenzeer te worden aangevuld, teneinde een kader te scheppen 
voor het sluiten van het contract, in het bijzonder wat het vaststellen van 
de prijs betreft.

8. Overeenkomstig artikel 6, § 9, van het samenwerkingsakkoord kan, 
indien de effectieve bijdrage van een contracterende partij de som van haar 
bijdragen, vermeld in de paragrafen 2, 5 en 6, 2°, overtreft, het overschot 
worden gebruikt door een andere contracterende partij om haar bijdragen, 
vermeld in de paragrafen 2, 5 en 6, 2°, te behalen, op voorwaarde dat de 
overdracht tussen de betrokken contracterende partijen geregeld wordt in 
een contract ten bezwarende titel.

Het is niet duidelijk hoe de hier bedoelde mogelijkheid zich verhoudt 
tot artikel 6, § 7, van het samenwerkingsakkoord, namelijk of het hier 
gaat om een interne statistische overdracht, dan wel over een ander 
mechanisme. Dit moet minstens in de memorie van toelichting worden 
verduidelijkt.

Voor het overige wordt verwezen naar de voorgaande opmerking wat 
betreft de vermelding van de draagwijdte van het betrokken contract.

ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN HET 
VOORONTWERP VAN INSTEMMINGSTEKST

9. Het opschrift en artikel 2 van het voorontwerp, alsook het 
opschrift van de bijlage bij het samenwerkingsakkoord, moeten nog 
worden aangevuld met de datum waarop het samenwerkingsakkoord 
ondertekend is.

De Griffier,� De Voorzitter,

Annemie GOOSSENS� Martine BAGUET



— 20 —

D
el

og
e

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du 
22 septembre 2023 entre l’État fédéral, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à certaines dispositions du partage des objectifs 
belges climat et énergie pour le début de la période 
2021-2030 et au partage des revenus fédéraux de la mise 
aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2015 
à 2020 incluse.

Bruxelles, le 5 octobre 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkings-
akkoord van 22 september 2023 tussen de Federale Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreffende sommige bepalingen 
van de verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoel-
stellingen voor het begin van de periode 2021-2030 en de 
verdeling van de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020.

Brussel, 5 oktober 2023.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering,

Rudi VERVOORT
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE PROJET D’ORDONNANCE

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 22 september 
2023 tussen de Federale Staat, het Vlaams 
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest betreffende sommige 
bepalingen van de verdeling van de Belgische 

klimaat- en energiedoelstellingen voor 
het begin van de periode 2021-2030 en 

de verdeling van de federale opbrengsten 
uit de veiling van emissierechten voor 

de jaren 2015 tot en met 2020

portant assentiment à l’accord de 
coopération du 22 septembre 2023 entre 

l’État fédéral, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Région de 

Bruxelles-Capitale relatif à certaines 
dispositions du partage des objectifs 
belges climat et énergie pour le début 
de la période 2021-2030 et au partage 
des revenus fédéraux de la mise aux 

enchères des quotas d’émissions pour 
les années 2015 à 2020 incluse

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Op voordracht van de Minister die bevoegd is voor 
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve 
Democratie,

Sur la proposition du Ministre chargé de la Transition 
climatique, de l’Environnement, de l’Énergie et de la 
Démocratie participative,

Na beraadslaging, Après délibération,

BESLUIT: ARRÊTE :

De Minister van Leefmilieu is ermee belast bij het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Le Ministre de l’Environnement est chargé de présenter 
au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :
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D
el

og
e

Le Ministre de la Transition Climatique, de l’Environ-
nement, de l’Énergie et de la Démocratie Participative,

Alain MARON

 

D
el

og
e

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie 
en Participatieve Democratie,

Alain MARON
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Vu l’article 39 de la Constitution ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
l’article 6, § 1er, II, 1°, modifié par les lois spéciales du 8 août 1988 et 
du 16 juillet 1993, ainsi que la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative 
à la sixième réforme de l’État, et l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi 
spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 
et la loi spéciale du 6 janvier 2014 modifiant la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles, la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur 
la Cour constitutionnelle et la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises ;�
�

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxel-
loises, les articles 4 et 42, modifiés par les lois spéciales du 16 juillet 
1993 et du 27 mars 2006, la loi spéciale du 6 janvier 2014 modifiant la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, en 
exécution des articles 118 et 123 de la Constitution, la loi spéciale du 
6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’État et la loi spéciale du 
6 janvier 2014 modifiant la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes insti-
tutionnelles, la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle 
et la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises ; 

Vu l’accord de coopération du 20 janvier 2017 entre l’État fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à l’organisation et à la gestion administrative du registre national 
belge de gaz à effet de serre conformément à la directive 2003/87/CE du 
Parlement européen et du Conseil, au règlement (UE) nº 525/2013 du 
Parlement européen et du Conseil, et à certains aspects de la mise aux 
enchères conformément au règlement nº 1031/2010 de la Commission ;�
�

Considérant la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la 
directive 96/61/CE du Conseil, telle que modifiée ;

Considérant que la directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen 
et du Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation 
de l’énergie produite à partir de sources renouvelables prévoit que la part 
d’énergie produite à partir de sources renouvelables dans la consomma-
tion finale brute d’énergie pour la Belgique, doit s’élever, au minimum à 
13 % à partir de 2021 ;

Considérant que l’État fédéral et les Régions doivent assurer 
conjointement une contribution équitable de la Belgique au financement 
climatique international des pays en développement à l’horizon 2025, 
et que l’Accord de Paris (paragraphe 9.1, 9.3 et 9.4) et les décisions 1/
CP.21 (paragraphe 5) et 1/CP.26 (paragraphe 11, 29 et 31), adoptées par 
la Conférence des Parties de la Convention-cadre des Nations unies sur 
les changements climatiques définissent le financement climatique inter-
national et déterminent les obligations des pays développés en la matière ;

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van 
de instellingen, artikel 6, § 1, II, 1°, gewijzigd door de bijzondere wetten 
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993 en de bijzondere wet van 6 januari 
2014 met betrekking tot de zesde Staatshervorming, en artikel 92bis, § 1, 
ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd door de 
bijzondere wet van 16 juli 1993 en de bijzondere wet van 6 januari 2014 
tot wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwet-
telijk Hof en de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse Instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse Instellingen, artikelen 4 en 42, gewijzigd bij de bijzondere 
wetten van 16 juli 1993 en van 27 maart 2006, de bijzondere wet van 
6 januari 2014 tot wijziging van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, ter uitvoering van de 
artikelen 118 en 123 van de Grondwet, de bijzondere wet van 6 januari 
2014 met betrekking tot de zesde Staatshervorming en de bijzondere wet 
van 6 januari 2014 tot wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen, de bijzondere wet van 6 januari 
1989 op het Grondwettelijk Hof en de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 januari 2017 tussen de 
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de organisatie en het administratief 
beheer van het nationaal register voor broeikasgassen van België over-
eenkomstig richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad, 
verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees Parlement en de Raad 
alsmede bepaalde elementen van de veiling overeenkomstig verordening 
nr. 1031/2010 van de Commissie;

Overwegende richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de handel 
in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wĳziging 
van richtlĳn 96/61/EG van de Raad, zoals gewijzigd;

Overwegende dat richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het 
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen bepaalt dat voor België het 
aandeel energie uit hernieuwbare bronnen in het bruto-eindverbruik van 
energie vanaf 2021 minstens 13% moet bedragen;�
�

Overwegende dat de Federale Staat en de Gewesten gezamenlijk een 
billijke bijdrage van België moeten verzekeren aan de internationale kli-
maatfinanciering aan ontwikkelingslanden tegen 2025, en dat het Akkoord 
van Parijs (paragraaf 9.1, 9.3 en 9.4) en de besluiten 1/CP.21 (paragraaf 5) 
en 1/CP.26 (paragraaf 11, 29 en 31), aangenomen door de Conferentie 
van Partijen bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Kli-
maatverandering de internationale klimaatfinanciering definiëren en de 
verplichtingen van de ontwikkelde landen terzake bepalen;
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Samenwerkingsakkoord van 22 september 2023 
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 

Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
betreffende sommige bepalingen van de verdeling 
van de Belgische klimaat- en energiedoelstellingen 

voor het begin van de periode 2021-2030 en de verde-
ling van de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020

Accord de coopération du 22 septembre 2023 
entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région 

wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à certaines dispositions du partage des 

objectifs belges climat et énergie pour le début de 
la période 2021-2030 et au partage des revenus 

fédéraux de la mise aux enchères des quotas 
d’émissions pour les années 2015 à 2020 incluse
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Considérant la décision du Comité de concertation du 30 novembre 
2022 relative à l’accord du 14 septembre 2022 portant sur certains aspects 
de la répartition des charges des objectifs climat et énergie pour la période 
2021 à 2030, en amont de la mise à jour du Plan National de l’Énergie et 
du Climat 2021-2030 ;

L’État fédéral, représenté par le Gouvernement fédéral, en la personne 
du Premier ministre, de la Ministre du Climat, de l’Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal et de la Ministre de l’Énergie ;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, en 
la personne de son Ministre-Président et de la Ministre flamande de la 
Justice et du Maintien, de l’Environnement et de l’Aménagement du 
Territoire, de l’Énergie et du Tourisme ;

La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon, en la 
personne de son Ministre-Président et du Ministre wallon du Climat, de 
l’Énergie, de la Mobilité et des Infrastructures ;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, en la personne de son Ministre-Président 
et du Ministre bruxellois de la Transition climatique, de l’Environnement, 
de l’Énergie et de la Démocratie participative ;

Ont convenu ce qui suit :

Article 1er

 Pour l’application du présent accord de coopération, on entend par :�
�

1°	 consommation finale brute d’énergie : les produits énergétiques 
fournis à des fins énergétiques à l’industrie, aux transports, aux 
ménages, aux services, y compris aux services publics, à l’agriculture, 
à la sylviculture et à la pêche, à la consommation d’électricité et de 
chaleur par la branche énergie pour la production d’électricité, de 
chaleur et de carburants destinés aux transports, et les pertes sur les 
réseaux pour la production et le transport d’électricité et de chaleur ;

2°	 parties contractantes : l’État fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale ;

3°	 directive 2003/87/CE : la directive 2003/87/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système 
d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et modifiant la directive 96/61/CE du Conseil, telle que 
modifiée ;

4°	 règlement 2018/842 : règlement (UE) 2018/842 2 du Parlement 
européen et du Conseil du 30 mai 2018 relatif aux réductions 
annuelles contraignantes des émissions de gaz à effet de serre par les 
États membres de 2021 à 2030 contribuant à l’action pour le climat 
afin de respecter les engagements pris dans le cadre de l’accord de 
Paris et modifiant le règlement (UE) nº 525/2013 ;

5°	 directive 2018/2001 : la directive (UE) 2018/2001 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion 
de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources renouvelables ;

6°	 accord de coopération registre : l’accord de coopération du 20 janvier 
2017 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’organisation et à la gestion 
administrative du registre national belge de gaz à effet de serre 
conformément à la directive 2003/87/CE du Parlement européen et 
du Conseil et au règlement (UE) nº 525/2013 du Parlement européen 
et du Conseil, et à certains aspects de la mise aux enchères conformé-
ment au règlement nº 1031/2010 de la Commission ;�
�

Overwegende de beslissing van het Overlegcomité van 30 novembre 
2022 over het akkoord van 14 september 2022 over sommige aspecten 
van de lastenverdeling van de energie- en klimaatdoelstellingen voor de 
periode 2021-2030, in aanloop van de actualisering van het Nationaal 
Energie en Klimaatplan 2021-2030;

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de federale regering, in de 
persoon van de Eerste minister, van de Minister van Klimaat, Leefmilieu, 
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal en van de Minister van Energie;

Het Vlaams Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering, 
in de persoon van haar minister-president en van de Vlaamse minister van 
Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme;�
�

Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in 
de persoon van haar minister-president en van de Waalse minister van 
Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de 
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in de persoon van haar 
minister-president en van de Brusselse minister van Klimaattransitie, 
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie;

Komen het volgende overeen:

Artikel 1

Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan 
onder:

1°	 bruto-eindverbruik van energie: de energiegrondstoffen die geleverd 
worden aan de industrie, het vervoer, de huishoudens, de dienstensec-
tor inclusief de openbare diensten, de land- en bosbouw en de visserij, 
het verbruik van elektriciteit en warmte door de energiesector voor 
het produceren van elektriciteit, warmte en vervoersbrandstoffen 
en het verlies aan elektriciteit en warmte tijdens de distributie en de 
transmissie;

2°	 contracterende partijen: de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3°	 richtlijn 2003/87/EG: richtlijn 2003/87/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een 
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap en tot wĳziging van richtlĳn 96/61/EG van de Raad, 
zoals gewijzigd;

4°	 verordening 2018/842: verordening (EU) 2018/842 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2018 betreffende bindende 
jaarlijkse broeikasgasemissiereducties door de lidstaten van 2021 tot 
en met 2030 teneinde bij te dragen aan klimaatmaatregelen om aan de 
toezeggingen uit hoofde van de Overeenkomst van Parijs te voldoen, 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 525/2013;

5°	 richtlijn 2018/2001: richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het 
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen;

6°	 samenwerkingsakkoord register: samenwerkingsakkoord van 
20 januari 2017 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de 
organisatie en het administratief beheer van het nationaal register voor 
broeikasgassen van België overeenkomstig richtlijn 2003/87/EG van 
het Europees Parlement en de Raad en verordening (EU) nr. 525/2013 
van het Europees Parlement en de Raad alsmede bepaalde elementen 
van de veiling overeenkomstig verordening nr. 1031/2010 van de 
Commissie;

A-772/1 - 2023/2024 A-772/1 - 2023/2024



— 24 —

7°	 part de référence en matière d’énergie produite à partir de sources 
renouvelables : la part belge de l’énergie produite à partir de sources 
renouvelables dans la consommation finale brute d’énergie s’élevant à 
13 %, conformément à l’article 3, alinéa 4, de la directive 2018/2001.

Article 2

Le présent accord de coopération prévoit :

1°	 le partage, entre les parties contractantes, des revenus issus de la mise 
aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2021 et 2022, 
dans le cadre de la directive 2003/87/CE ;

2°	 le partage, entre les parties contractantes, des revenus fédéraux issus 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions pour les années 2015 
à 2020 incluse ;

3°	 la fixation de la contribution minimale de chaque partie contractante 
au financement climatique international pour les années 2021 à 2024 
comprise ;

4°	 la fixation de la contribution de chaque partie contractante à la part de 
référence en matière d’énergie produite à partir de sources renouve-
lables à partir de 2021.

Article 3

§ 1er. Le volume d’enchères de quotas d’émissions alloué à la Belgique 
pour l’année 2021 et pour l’année 2022 issu du système d’échange de 
quotas d’émissions actuel, respectivement 11.693.846 et 9.819.846 quotas 
d’émissions, est réparti comme suit :

1°	 pour la Région flamande : 52,76 % ;

2°	 pour la Région wallonne : 30,65 % ;

3°	 pour la Région de Bruxelles-Capitale : 7,54 % ;

4°	 pour l’État fédéral : 9,05 %.

§ 2. Le nombre de quotas d’émissions mis aux enchères est déterminé 
pour chaque région en réduisant son volume d’enchères, tel que fixé en 
application du paragraphe 1er, pour l’année prise en considération, par 
la quantité de quotas d’émissions annulée pour cette région pour cette 
même année, à la suite du recours à la flexibilité SEQUE conformément à 
l’article 6 du règlement (UE) 2018/842 et à l’annexe 1.

§ 3. Les revenus de la mise aux enchères des quotas d’émissions 
de chaque partie contractante pour 2021 et 2022 sont déterminés par 
le volume d’enchères, calculé conformément aux paragraphes 1er et 2, 
multiplié par le prix moyen d’un quota d’émissions mis aux enchères par 
la Belgique pour l’année en question.

§ 4. Le versement des revenus de la mise aux enchères des quotas 
d’émissions de chaque partie contractante, visés au paragraphe 3, est 
effectué par un paiement unique portant sur la totalité du montant par 
l’ordonnateur du compte, visé à l’article 14 de l’accord de coopération 
registre, dans un délai de deux semaines suivant l’entrée en vigueur du 
présent accord de coopération.

Article 4

§ 1er. Par dérogation aux articles 39 et 40 de l’accord de coopération 
du 12 février 2018 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif au partage des 
objectifs belges climat et énergie pour la période 2013-2020, les revenus 
de la mise aux enchères des quotas d’émissions de l’État fédéral d’un 
montant de 135.757.458 euros pour la période 2015 à 2020 incluse sont 
répartis comme suit :

1°	 pour la Région flamande : 60.000.000 euros ;

2°	 pour la Région wallonne : 37.000.000 euros ;

7°	 referentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen: het 
Belgische aandeel energie uit hernieuwbare bronnen in het bru-
to-eindverbruik van energie van 13% conform artikel 3, lid 4 van 
richtlijn 2018/2001.

Artikel 2

Dit samenwerkingsakkoord voorziet in:

1°	 de verdeling tussen de contracterende partijen van de opbrengsten uit 
de veiling van emissierechten voor de jaren 2021 en 2022 in het kader 
van de richtlijn 2003/87/EG;

2°	 de verdeling tussen de contracterende partijen van de federale 
opbrengsten uit de veiling van emissierechten voor de jaren 2015 tot 
en met 2020;

3°	 de vastlegging van de minimale bijdrage van elke contracterende 
partij aan de internationale klimaatfinanciering voor de periode 2021 
tot en met 2024;

4°	 de vastlegging van de bijdrage vanaf 2021 van elke contracterende 
partij aan het referentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare 
bronnen.

Artikel 3

§ 1. Het voor het jaar 2021 en voor het jaar 2022 aan België 
toegekende veilingvolume aan emissierechten uit het bestaande emissie-
handelssysteem, respectievelijk 11.693.846 en 9.819.846 emissierechten, 
wordt verdeeld, als volgt:

1°	 voor het Vlaams Gewest: 52,76%;

2°	 voor het Waals Gewest: 30,65%;

3°	 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 7,54%;

4°	 voor de Federale Staat: 9,05%.

§ 2. Het aantal geveilde emissierechten wordt bepaald door voor 
elk gewest zijn veilingvolume, vastgesteld conform paragraaf 1, voor 
het betrokken jaar te verminderen met een hoeveelheid emissierechten 
die voor dat gewest voor hetzelfde jaar geannuleerd wordt ingevolge het 
gebruik van de ETS-flexibiliteit conform artikel 6 van verordening (EU) 
2018/842 en bijlage 1.

§ 3. De opbrengsten van de veiling van emissierechten van elke 
contracterende partij voor 2021 en 2022 worden bepaald door het veiling-
volume, berekend conform paragraaf 1 en 2, te vermenigvuldigen met de 
gemiddelde prijs van een door België geveild emissierecht voor dat jaar.�
�

§ 4. De storting van de opbrengsten van de veiling van emissierechten 
van elke contracterende partij, vermeld in paragraaf 3, wordt in één enkele 
betaling van het volledige bedrag uitgevoerd door de ordonnateur van de 
rekening, vermeld in artikel 14 van het samenwerkingsakkoord register, 
binnen de twee weken na de inwerkingtreding van onderhavig samenwer-
kingsakkoord.

Artikel 4

§ 1. In afwijking van de artikelen 39 en 40 van het samenwerkingsak-
koord van 12 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de 
verdeling van de Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor de 
periode 2013-2020, worden de opbrengsten van de veiling van emissie-
rechten van de Federale Staat ten belope van 135.757.458 euro van de 
periode 2015 tot en met 2020 verdeeld, als volgt:

1°	 voor het Vlaams Gewest: 60.000.000 euro;

2°	 voor het Waals Gewest: 37.000.000 euro;
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3°	 pour la Région de Bruxelles-Capitale : 10.000.000 euros ;

4°	 pour l’État fédéral : 28.757.458 euros.

§ 2. Le versement des montants, visés au paragraphe 1er, est effectué 
par un paiement unique dans un délai de deux semaines suivant l’entrée en 
vigueur du présent accord de coopération.

Article 5

Les contributions des parties contractantes au financement climatique 
international pour l’ensemble de la période couvrant les années 2021 à 
2024 comprise s’élèvent au minimum aux montants globaux suivants :

1°	 pour la Région flamande : 68 millions euros ;

2°	 pour la Région wallonne : 52 millions euros ;

3°	 pour la Région de Bruxelles-Capitale : 11,5 millions euros ;

4°	 pour l’État fédéral : 400 millions euros.

Article 6

§ 1er. À partir de 2021, la part belge d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables dans la consommation finale brute d’énergie est au 
moins égale à la part de référence en matière d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables.

§ 2. Les parties contractantes s’engagent à réaliser chaque année 
les contributions suivantes à la part de référence en matière d’énergie 
produite à partir de sources renouvelables, après normalisation au niveau 
de chaque partie contractante conformément aux règles de normalisation 
visées à l’annexe II de la directive 2018/2001 :

1°	 pour la Région flamande : 25.211 GWh ;

2°	 pour la Région wallonne : 17.026 GWh ;

3°	 pour la Région de Bruxelles-Capitale : 879 GWh ;

4°	 pour l’État fédéral : 8.360 GWh.

§ 3. Les contributions régionales, visées au paragraphe 2, prennent en 
compte la contribution de l’État fédéral qui résulte de mesures fédérales, 
à l’exception des mesures visées au paragraphe 4, qui contribuent à la 
contribution de l’État fédéral, visée au paragraphe 2, point 4°.�
�

§ 4. La contribution de l’État fédéral, visée au paragraphe 2, point 
4°, est le résultat de la production d’énergie dans les zones maritimes 
sous juridiction de l’État fédéral, à savoir la mer territoriale, la zone 
économique exclusive et le plateau continental, complété par le résultat de 
l’utilisation des mécanismes, visé au paragraphe 7.

§ 5. Si les contributions, visées au paragraphe 2, sont insuffisantes 
pour atteindre la part de référence en matière d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables, le déficit, dû à la différence entre les contributions 
et la part de référence en matière d’énergie produite à partir de sources 
renouvelables, sera réparti comme suit :

1°	 pour la Région flamande : 51,04 % ;

2°	 pour la Région wallonne : 30,24 % ;

3°	 pour la Région de Bruxelles-Capitale : 1,73 % ;

4°	 pour l’État fédéral : 17 %.

§ 6.CONCERE établit une clé de répartition afin de répartir entre les 
parties contractantes :

1°	 la contribution de certains produits énergétiques, si nécessaire ;

3°	 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 10.000.000 euro;

4°	 voor de federale Staat: 28.757.458 euro.

§ 2. De storting van de bedragen, vermeld in paragraaf 1, wordt in één 
enkele betaling uitgevoerd binnen de twee weken na de inwerkingtreding 
van onderhavig samenwerkingsakkoord.

Artikel 5

De contracterende partijen leveren voor wat betreft de internationale 
klimaatfinanciering voor de gehele periode 2021 tot en met 2024 minimaal 
de volgende globale bijdragen:

1°	 voor het Vlaams Gewest: 68 miljoen euro;

2°	 voor het Waals Gewest: 52 miljoen euro;

3°	 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 11,5 miljoen euro;

4°	 voor de federale Staat: 400 miljoen euro.

Artikel 6

§ 1. Vanaf 2021 dient het Belgische aandeel energie uit hernieuwbare 
bronnen in het bruto-eindverbruik van energie minstens gelijk te zijn aan 
het referentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen.�
�

§ 2. De contracterende partijen verbinden er zich toe om elk jaar 
volgende bijdragen te leveren aan het referentieaandeel inzake energie uit 
hernieuwbare bronnen, na normalisatie op het niveau van elke contrac-
terende partij conform de normalisatieregels, vermeld in bijlage II van 
richtlijn 2018/2001:

1°	 voor het Vlaams Gewest: 25.211 GWh;

2°	 voor het Waals Gewest: 17.026 GWh;

3°	 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 879 GWh;

4°	 voor de Federale Staat: 8.360 GWh.

§ 3. De gewestelijke bijdragen, vermeld in paragraaf 2, brengen de 
bijdrage van de Federale Staat in rekening, die het resultaat is van federale 
beleidsmaatregelen, met uitzondering van de maatregelen, vermeld in 
paragraaf 4, die bijdragen tot de bijdrage van de Federale Staat, vermeld 
in paragaaf 2, punt 4°.

§ 4. De bijdrage van de Federale Staat, vermeld in paragraaf 2, punt 
4°, is het resultaat van de energieproductie in de zeegebieden onder de 
rechtsbevoegdheid van de Federale Staat, namelijk de territoriale zee, de 
exclusieve economische ruimte en het continentaal plat, aangevuld met 
het resultaat van het gebruik van de mechanismen, vermeld in paragraaf 7.

§ 5. Als de bijdragen, vermeld in paragraaf 2, onvoldoende blijken 
te zijn om het referentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen 
te behalen, wordt het tekort, dat het verschil is tussen de bijdragen en het 
referentieaandeel inzake energie uit hernieuwbare bronnen, verdeeld, als 
volgt:

1°	 voor het Vlaams Gewest: 51,04%;

2°	 voor het Waals Gewest: 30,24%;

3°	 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 1,73%;

4°	 voor de Federale Staat: 17%.

§ 6. ENOVER stelt een verdeelsleutel vast voor de verdeling tussen 
de contracterende partijen van:

1°	 de bijdrage van bepaalde energieproducten, indien nodig;
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2°	 toute différence due à l’application au niveau belge des règles de 
normalisation visées à l’annexe II de la directive 2018/2001. Cette 
clé de répartition implique seulement les parties contractantes ayant 
appliquée les règles de normalisation visées à l’annexe II de la 
directive 2018/2001.

§ 7. Chaque partie contractante peut faire usage du mécanisme visé au 
paragraphe 9 et aux mécanismes visés aux articles 8 à 13 de la directive 
2018/2001 pour atteindre ses contributions, visées aux paragraphes 2, 5 
et 6, point 2°.

§ 8. Si la contribution d’une partie contractante est supérieure à sa 
contribution, visée au paragraphe 2, elle peut utiliser cet excédent pour 
combler ses contributions, visées aux paragraphes 5 et 6, point 2°.

§ 9. Les parties contractantes peuvent conclure un accord sur le 
transfert statistique, d’une partie contractante à une autre, d’une quantité 
déterminée d’énergie provenant de sources renouvelables à condition 
que ce transfert soit régi par un contrat entre les parties contractantes 
concernées. La quantité transférée :

1°	 est déduite de la quantité d’énergie d’origine renouvelable prise en 
considération pour le décompte des contributions de la partie contrac-
tante effectuant le transfert, visées aux paragraphes 2, 5 et 6, point 2° ; 

2°	 est ajoutée à la quantité d’énergie d’origine renouvelable prise en 
considération pour le décompte des contributions de la partie contrac-
tante qui reçoit le transfert, visées aux paragraphes 2, 5 et 6, point 2°. 

Cet accord est conclu pour une ou plusieurs années civiles. Les 
parties contractantes qui sont parties à cet accord le notifient aux autres 
parties contractantes dans un délai de six mois à compter de la signature 
de l’accord, en précisant la quantité d’énergie transférée et le prix de son 
transfert.

Article 7

Les différends éventuels qui surgissent entre les parties contractantes 
à propos de l’interprétation ou de l’exécution du présent accord de 
coopération sont réglés au sein de la Commission nationale Climat, ou 
à défaut d’une solution, dans le cadre de la Conférence Interministérielle 
de l’Environnement élargie et, le cas échéant, du Comité de concertation. 
À défaut d’une solution, le différend est soumis à une juridiction dont les 
membres sont désignés et dont les frais de fonctionnement sont répartis 
conformément à l’article 24 de l’accord de coopération du 14 novembre 
2002 entre l’État fédéral, le Région flamande, la Région wallonne et la 
Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement, l’exécution et le 
suivi d’un plan national Climat, ainsi que l’établissement de rapports, dans 
le cadre de la Convention-cadre des Nations unies sur les Changements 
climatiques et du Protocole de Kyoto.�
�

Article 8

Le présent accord de coopération est conclu pour une durée indéter-
minée.

Article 9

Le présent accord de coopération entre en vigueur le jour de la 
publication au Moniteur belge du dernier acte d’assentiment

Fait à Bruxelles, le 22 septembre 2023, en autant d’exemplaires qu’il 
y a de parties contractantes.

2°	 een verschil dat optreedt naar aanleiding van de toepassing van de 
normalisatieregels, vermeld in bijlage II van richtlijn 2018/2001, 
op Belgisch niveau. Bij deze verdeelsleutel zijn enkel de contracte-
rende partijen betrokken die de in bijlage II van richtlijn 2018/2001 
vermelde normalisatieregels hebben toegepast.

§ 7. Elke contracterende partij kan voor het behalen van haar 
bijdragen, vermeld in paragrafen 2, 5 en 6, punt 2°, gebruik maken van het 
mechanisme vermeld in paragraaf 9 alsook van de mechanismen vermeld 
in de artikelen 8 tot en met 13 van richtlijn 2018/2001.

§ 8. Als een contracterende partij meer bijdraagt dan haar bijdrage, 
vermeld in paragraaf 2, kan zij dit overschot inzetten om haar bijdragen, 
vermeld in paragrafen 5 en 6, punt 2°,aan te vullen.

§ 9. De contracterende partijen kunnen afspraken maken over de 
statistische overdracht van een gespecificeerde hoeveelheid energie uit 
hernieuwbare bronnen van de ene naar de andere contracterende partij, op 
voorwaarde dat de overdracht tussen de betrokken contracterende partijen 
geregeld wordt in een contract. De overgedragen hoeveelheid:

1°	 wordt afgetrokken van de hoeveelheid energie uit hernieuwbare 
bronnen die in aanmerking wordt genomen voor de berekening van 
de bijdragen van de contracterende partij die de overdracht uitvoert, 
bedoeld in paragraaf 2, 5 en 6, punt 2°;

2°	 wordt opgeteld bij de hoeveelheid energie uit hernieuwbare bronnen 
die in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de 
bijdragen van de contracterende partij die de overdracht aanvaardt, 
bedoeld in paragraaf 2, 5 en 6, punt 2°.

Deze afspraak wordt aangegaan voor één of meer kalenderjaren. De 
contracterende partijen die bij die afspraak partij zijn, melden deze aan 
de andere contracterende partijen binnen zes maanden na ondertekening 
van de overeenkomst, en vermelden daarbij de hoeveelheid overgedragen 
energie en de prijs van de overdracht.

Artikel 7

Eventuele geschillen onder de contracterende partijen over de 
interpretatie of de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord worden 
beslecht in de Nationale Klimaatcommissie of, als daar geen oplossing 
wordt gevonden, binnen de uitgebreide Interministeriële Conferentie 
voor het Leefmilieu, en in voorkomend geval, binnen het Overlegcomité. 
Wordt er geen oplossing gevonden, dan wordt het geschil voorgelegd 
aan een rechtscollege waarvan de leden worden aangewezen en waarvan 
de werkingskosten worden verdeeld overeenkomstig artikel 24 van het 
samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 tussen de Federale Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van 
een Nationaal Klimaatplan, alsook het rapporteren in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering en het 
Protocol van Kyoto.

Artikel 8

Dit samenwerkingsakkoord is afgesloten voor onbepaalde duur.�
�

Artikel 9

Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking op de dag van publicatie 
in het Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsakte.

Gedaan in Brussel, op 22 september 2023, in evenveel originele 
exemplaren als er contracterende partijen zijn.
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Pour l’État fédéral,
Le Premier ministre,

Alexander DE CROO

La Ministre du Climat, de l’Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal,

Zakia KHATTABI

La Ministre de l’Énergie,

Tinne VAN DER STRAETEN

Pour la Région flamande,
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Jan JAMBON

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environne-
ment et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Zuhal DEMIR

Pour la Région wallonne,
Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

Elio DI RUPO

Le Ministre wallon du Climat, de l’Énergie, de la Mobilité et des 
Infrastructures,

Philippe HENRY

Pour la Région de Bruxelles-Capitale,
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie et de 
la Démocratie participative,

Alain MARON

Voor de Federale Staat,
De Eerste minister,

Alexander DE CROO

De Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal,

Zakia KHATTABI

De Minister van Energie,

Tinne VAN DER STRAETEN

Voor het Vlaams Gewest,
De Minister-President van de Vlaamse Regering,

Jan JAMBON

De Vlaamse Minister van Justitie en Handhaving, Leefmilieu, 
Energie en Toerisme,

Zuhal DEMIR

Voor het Waals Gewest,
De Minister-President van de Waalse Regering,

Elio DI RUPO

De Waalse Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastruc-
turen,

Philippe HENRY

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,�

�

Rudi VERVOORT

De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast met 
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,�
�

Alain MARON
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Annexe 1. Nombre de quotas mis aux 
enchères par chaque partie contractante 

pour les années 2021 et 2022

Notification par la Belgique de son intention de faire usage de l’annu-
lation de quotas conformément à l’article 6 du règlement 2018/842.�
�

pourcentages en fonc-
tion d’émissions de gaz 
à effet de serre belges 

en 2005 conformément 
au règlement 2018/842

quantité de quotas à 
annuler conformément 
au règlement 2018/842

La Région 
flamande

1,18% 962.946 

La Région 
wallonne

0,71% 579.400 

La Région 
de Bruxelles-
Capitale

0% -

L’Etat fédéral 1,89% 1.542.346

Nombre de quotas mis aux enchères par chaque partie contractante 
pour l’année 2021.

volume fixe 
des enchères

quantité 
de quotas 
à annuler 

conformément 
au règlement 

2018/842

nombre de 
quotas mis 

aux enchères

La Région 
flamande

6.169.673 962.946 5.206.727

La Région 
wallonne

3.584.164 579.400 3.004.764

La Région 
de Bruxelles-
Capitale

   881.716 -     881.716

L’Etat fédéral 1.058.293 - 1.058.293

Nombre de quotas mis aux enchères par chaque partie contractante 
pour l’année 2022.

volume fixe 
des enchères

quantité 
de quotas 
à annuler 

conformément 
au règlement 

2018/842

nombre de 
quotas mis 

aux enchères

La Région 
flamande

5.180.951 962.946 4.218.005

La Région 
wallonne

3.009.783 579.400 2.430.383

La Région de 
Bruxelles-Capitale 

   740.416 -     740.416

L’Etat fédéral    888.696 -     888.696

Vu pour être annexé à l’accord de coopération du 22 septembre 
2023 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la 
Région de Bruxelles-Capitale relatif à certaines dispositions du partage 
des objectifs belges climat et énergie pour la période 2021-2030.�
�

Fait à Bruxelles, le 22 septembre 2023, en un exemplaire original.

Bijlage 1. Aantal geveilde emissierechten 
van elke contracterende partij 

voor de jaren 2021 en 2022

Kennisgeving door België van het voornemen om gebruik te maken 
van de annulering van emissierechten conform artikel 6 van verordening 
2018/842.

percentages in functie 
van de Belgische 

broeikasgasemissies 
in 2005 conform 

Verordening 2018/842

te annuleren 
hoeveelheid emis-

sierechten conform 
Verordening 2018/842

Vlaams Gewest 1,18% 962.946 

Waals Gewest 0,71% 579.400 

Brussels 
Hoofdstedelijk 
Gewest

0% -

Federale Staat 1,89% 1.542.346

Geveilde emissierechten van elke contracterende partij voor het jaar 
2021.

vastgesteld 
veilingvolume

te annuleren 
hoeveelheid 
emissiere-

chten conform 
Verordening 

2018/842

geveilde 
emissierechten

Vlaams Gewest 6.169.673 962.946 5.206.727

Waals Gewest 3.584.164 579.400 3.004.764

Brussels 
Hoofdstedelijk 
Gewest

   881.716 -     881.716

Federale Staat 1.058.293 - 1.058.293

Geveilde emissierechten van elke contracterende partij voor het jaar 
2022.

vastgesteld 
veilingvolume

te annuleren 
hoeveelheid 
emissiere-

chten conform 
Verordening 

2018/842

geveilde emis-
sierechten

Vlaams Gewest 5.180.951 962.946 4.218.005

Waals Gewest 3.009.783 579.400 2.430.383

Brussels 
Hoofdstedelijk 
Gewest

   740.416 -     740.416

Federale Staat    888.696 -     888.696

Gezien om gevoegd te worden bij het samenwerkingsakkoord 
van 22 september 2023 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende 
sommige bepalingen van de verdeling van de Belgische klimaat- en 
energiedoelstellingen voor de periode 2021-2030.

Gedaan te Brussel, op 22 september 2023, in één origineel exemplaar.
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Pour l’État fédéral,
Le Premier ministre,

Alexander DE CROO

La Ministre du Climat, de l’Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal,

Zakia KHATTABI

La Ministre de l’Énergie,

Tinne VAN DER STRAETEN

Pour la Région flamande,
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Jan JAMBON

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environne-
ment et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Zuhal DEMIR

Pour la Région wallonne,
Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

Elio DI RUPO

Le Ministre wallon du Climat, de l’Énergie, de la Mobilité et des 
Infrastructures,

Philippe HENRY

Pour la Région de Bruxelles-Capitale,
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie et de 
la Démocratie participative,

Alain MARON

Voor de Federale Staat,
De Eerste minister,

Alexander DE CROO

De Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal,

Zakia KHATTABI

De Minister van Energie,

Tinne VAN DER STRAETEN

Voor het Vlaams Gewest,
De Minister-President van de Vlaamse Regering,

Jan JAMBON

De Vlaamse Minister van Justitie en Handhaving, Leefmilieu, 
Energie en Toerisme,

Zuhal DEMIR

Voor het Waals Gewest,
De Minister-President van de Waalse Regering,

Elio DI RUPO

De Waalse Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastruc-
turen,

Philippe HENRY

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,�

�

Rudi VERVOORT

De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast met 
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,�
�

Alain MARON
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